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La elaboración, revisión y aprobación se realizó con la colaboración de:
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Notas:

1. Señalar la unidad orgánica que solicita la nueva versión del documento e lndicar el informe sustentatorio. {código impreso o
manual)

2. Justificación de la nueva versión del documento, consignando el número de expediente del informe sustentatorio de

aprobac¡ón, puede darse en los casos de Modificación, Actual¡zación o Reestructuración. (código impreso o manual)

3. Señalar los títulos de los numerales y/o literales, de los párrafos, secciones o capítulos que se han incorporado.

Cualquier cop¡a impresa, electrónica o reproducc¡ón de este documento sin autorización, se
constituye en COPIA NO CONTROLADA y debe consultar con la unidad de organización
competente del lnstituto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO,
para verificar su v¡gencia.
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INTRODUCCIÓN

El lnstituto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO, tiene como uno
de sus principales objetivos estratégicos mantener y mejorar los procesos de soporte
institucional, sistema de calidad del IREN - CENTRO, en el marco de dicho objetivo tiene asignada
acciones estratégicas tales como programas de incorporación, desarrollo del personal en un
entorno de integración insütucional, por lo tanto vela por el desenvolvimiento adecuado de sus
trabajadores, buscando obtener estándares de opümlzación en prevención, protección de sus
trabajadores, a través de la Oficina Ejecutiva de Gestión y Desarrollo de Recursos Humanos
(Unidad de Seguridad y Salud en eltrabajo del IREN - CENTRO), quien ha elaborado el presente
Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo, que hará de conocimiento a sus trabajadores,
cumpliendo de esta manera con la exigencias en materia de acuerdo a la ley, establecida por el
Gobierno.

s el principal objeüvo de este Reglamento proveer de seguridad, protección, atención a los
ajadores en el desempeño de sus labores diarias. Para ello menciona los elementos básicos,

los objeüvos a cumplir, los cuales incluyen datos generales de prevención de accidentes, la
evaluación médica de los empleados, la investigación de los accidentes que ocurran, programas
de entrenamiento y divulgación de las normas para evitarlos; las mismas que se deben cumplir
dentro de la lnsütución, para que de esta manera eviten los accidentes durante la labor
desarrollada por los trabajadores.

El presente reglamento ha sido elaborado siguiendo los lineamientos establecidos en la Ley N'
29783 Ley de Seguridad y Salud en elTrabajo, Ley N" 30222, Ley que modifica la Ley de Seguridad
y Salud en el Trabajo, el D.S. 005-2012-TR Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el
Trabajo, la R.M. 050-2013-TR Formatos referenciales para el sistema de gestión de seguridad y
salud en el trabajo.
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RESUMEN EJECUTIVO

lnstituto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO es un
ablec imiento hospitalario de nivel ll - E, que brinda atención médica especializada a enfermos

óg icos, siendo además un eje de referencia de la Macro Región Centro.

ge sus acciones a la atención de pacientes en general, priorizando a los de escasos recursos
ómicos, provenientes de todo el macrorregión centro del país otorgando servicios con

eficiencia, calidad, calidez, con enfoque multidisciplinario en proceso diagnósüco, tratamiento,
rehabilitación y seguimiento. Aunado a las funciones asistenciales como centro de enseñanza
médica e i nvestigación.

El IREN - CENTRO, aüende el tratamiento de patologías como cáncer de estómago, cérvix, mama,
piel, üroides, próstata, leucemia linfoide, pulmón, entre otros. Además, es un establecimiento
de referencia intrarregional para las actividades de control del cáncer mediante la promoción
de la salud, información, prevención especÍfica, detección precoz, tratamiento y cuidados
paliaüvos.

Así mismo, IREN - CENTRO cuenta con profesionales de amplia experiencia, integrado por
médicos oncólogos, radio oncólogos, fisicos médicos, tecnólogos médicos y personal asistencial
capacitado con los mejores estándares nacionales e internacionales, que sin duda mejorarán la
calidad de atención a los pacientes.

Dentro de los servicios que brinda el IREN - CENTRO, tenemos a: Consulta externa, emergencia,
centro quirÚrgico, hospitalización, patología clínica, anatomía patológica, diagnóstico por
imágenes, medicina nuclear, diagnóstico y dietéüca, centro de hemoterapia y banco de sangre,
farmacia, quimioterapia (Para pediatría y adultos), radioterapia, central de esterilización,
radiología intervencionista, cirugía de día y colposcopía.

Reconoce la importancia de su capital humano, establece dentro de sus prioridades la
implementación, mejoramiento conünuo del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el
Trabajo, apoyado a nivel de alta Dirección, a través de los objeüvos estratégicos plenamente
reconocidos en el Plan Estratégico lnstítucional, en el cual va dirigido a velar por el completo
bienestar fisico, mental, social de los trabajadores, ofreciendo lugares de trabajo seguros y
adecuados, en concordancia con el cumplimiento de la normaüva legal pertínente y otros que
el IREN - CENTRO suscriba.
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F!NALIDAD, OBJETIVO, ALCANCES Y REFERENCIA

CAPITULO 1.- RESULTADOS ESPERADOS

Artículo 1.- Finalidad

' 
.(,

C.c.tt'

El presente Reglamento lnterno de Seguridad y Salud en el Trabajo (SST), tiene por finalidad
contar con un instrumento que establezcan las normas que regulen la Seguridad y Salud en el
Trabajo del IREN - CENTRO.

Artículo 2.- Objetivos

a) Garantizar las condiciones de seguridad y salud, salvaguardando la vida, integridad fisica,
bienestar de los trabajadores, mediante la prevención de los accidentes de trabajo,
enfermedades profesiona les.

b) Estimular, fomentar una cultura de prevención de riesgos laborales en los trabajadores,
contratistas, proveedores, otros que presenten servicios, con el fin de garanúzar las
condiciones de seguridad y salud en eltrabajo

,c) Propiciar el mejoramiento continuo de las condiciones de seguridad, salud, medio ambienteI de trabajo.
d) Proteger las instalaciones, propiedad de la insütución, con el objeüvo de garantizar la fuente

de trabajo, minimizar y disminuir los peligros.

Artículo 3.- Alcance

Las disposiciones contenidas en el presente Reglamento lnterno de Seguridad y Salud en el
Trabajo (RISST), son de cumplimiento obligatorio para todos las Direccionás órganos y unidades
orgánicas del IREN - CENTRO.

El alcance de este Reglamento se aplica a todas las actívidades, servicios que se desarrollan en
el lnsütuto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO. El reglamento
establece funciones, responsabilidades con relación a la seguridad y salud en el traba']o deben
cumplir obligatoriamente todos los trabajadores, los contratistas, proveedores, otros ri"*pr" y
cuando se encuentren en las instalaciones del IREN - CENTRO, conteniendo a todos cuanto estén
prestando servicios, procesos parciales, totales de una actividad laboral incluyendo, el personal
en etapa formativa laboral.

Artículo 4.- Referencias, siglas y base legal

Para efectos de la aplicación del presente Reglamento en adelante deberá entenderse por:r IREN: lnstituto Regional de Enfermedades Neoplásicas delCentro - IREN CENTRO.r SST: Seguridad y Salud en el Trabajo.
r USST: Unidad de Seguridad y Salud en elTrabajo.r CSST: Comité de Seguridad y Salud en el Trabajor RISST Reglamento lnterno de Seguridad y Salud en elTrabajo.c PASST Programa Anual de Seguridad y Salud en elTrabajo.. SGSST Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo.

La base legalse detalla de la siguiente manera

a) Constitución Políüca del Perú, artlculo Je,Je,y 59e.
b) Ley N" 26790 - Ley de Modernización de la seguridad social.
c) Ley N'26842 - Ley General de Salud.
d) Decreto Legislativo N" 1278 Decreto Legislativo que aprueba L ley Oe Gesüón tntegral de

. Residuos Sólidos.
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e) Ley N' 28048 - Ley de protección a favor de la mujer gestante que realiza labores que pongan
en riesgo su salud y / o el desarrollo normal del embrión y el feto.

f) Ley N" 28806 - Ley General de lnspección en el Trabajo.
g) Ley N" 29783 - Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo y su Reglamento D.S. 005-2012-TR.
) Decreto Legislativo N'635 - Código Penal

Decreto supremo N" 039-93-PCM - Reglamento de Prevención y control de cáncer.
Decreto Supremo N' 009-97-SA - Reglamento de la Ley de Modernización de la Seguridad
Social en Salud.
Decreto Supremo N'003-98-SA - Normas Técnicas del Seguro Complementario de Trabajo de

. Riesgo.
l) Decreto Supremo N" 015-2005-5A - Reglamento sobre valores y Límites Permisibles para

Agentes Químicos en el Ambiente elTrabajo.
m) Decreto supremo N'019-2006-TR - Reglamento de la Ley de lnspección el Trabajo.
n) Decreto Supremo N'002-2013-TR - Política Nacional de Seguridad y Salud en elTrabajo.
o) Resolución Ministerial N" 510-2005 - MTNSA Manual de salud ocupacional.
p) Resolución Ministerial N" 523-2007 - MINSA Guía técnica para la evaluación interna de la

vigilancia, prevención y control de las infecciones intrahospitalarias
q) Resolución Ministerial N'763-2008 - MINSA Normas y Procedimientos de Seguridad y Salud

Ocupacional.
Resolución Ministerial N'480-2008/MINSA - Aprueban "Norma Técnica de salud que
establece el Listado de Enfermedades Profesionales"
Resolución M¡nisterial N" 375-2008-TR, Norma Básica de Ergonomía y de procedimientos de
Evaluación de Riesgo Disergonómico.

t) Resolución lVlinisterial N'768-20L0-MINSA Plan Nacionalde prevención delVHB, VIH y la TB
por riesgo ocupacional en los Trabajadores de Salud 2O1-;O - 201,5.

u) Resolución Ministerial N" 31-2-2011--MINSA Protocolos de Exámenes Medico Ocupacionales
y Guías de Diagnósticos de los Exámenes tVlédicos Obligatorios por Actividad.

v) Resolución Ministerial N" 554-2012-MINSA Resuelve NTS 096 - MINSA/DIGESA V.01 Norma
técnica de salud: Gestión y manejo de residuos sólidos en establecimientos de salud y
servicios de apoyo.

w) Resolución Ministerial N' 1095-20L7/MINSA - Aprueban Direcüva Sanitaria para la Vigilancia
Epidemiológica de la Tuberculosis.

x) Decreto Supremo N" 015-2022-5A/ Decreto Supremo que prorroga la Emergencia.
y) Resolución Ministerial N" 050-2013-TR Formatos referenciales para elsistema de Gestión de

Seguridad y Salud en el Trabajo.
z) Norma técnica de Edificación G.050 seguridad durante la construcción.
aa) Resolución Jefatural N" 428-2017-J/INEN Plan Estratégico lnsütucional 2017- 2O2L

modificado del El lnsütuto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - tREN CENTRO.

w.

@

ffi&m*
§,#i;.: {"'r

ffiilffiLAh4f NT* il,áTfRru* üH §CüU#"lilÁl) Y S&LIJ# {:r'l

#I- THAffiAJ# #ffil IRflId #ffiiljTffi*

***le*:Ri-iitil ijl
Vgns¡*rr: 01

rr;i¡¿: 25-09-23 $rÁü¡¡iA: I DE 67

Pfi ). lT

6"tv-8. t¡



ffi;ffi §Yir:^t
t

Rr#n_Árd§rruT# tNT§§t{# *§ sffi#ti§t*A* y sÁLU# ffiF{

ffiL TRAmAJffi *mt iffiffifd t*t{T[?#

Có*¡co: Rl-|:§T-01
Vr*xm*:01

reci¡¿: 25-09-23 FÁsiFiA: 10 DE 67

I
r^

LTDERAzGo, coMpRoMlso, rEIíYi.?t, ,ror*rDAD y sALUD EN EL
TRABAJO.

,(a
s

CAPíTULO 1.. L!DERAZGO Y COMPROMISO

Artículo 5.- Liderazgo y Compromiso del lnsütuto Regional de Enfermedades Neoplásicas IREN-
CENTRO

El personal directivo y la alta dirección se compromete a:

a) Liderar, brindar los recursos para el desarrollo de todas las actividades en la organización,
para la implementación del SGSST a fin de lograr su éxito en la prevención de accidentes y
enfermedades ocu paciona les.

b) Asumir la responsabilidad de la prevención de accidentes de trabajo y las enfermedades
ocupacionales, fomentando el compromiso de cada trabajador, mediante el estricto
cumplimiento de disposiciones que contiene el presente reglamento.

c) Proveer los recursos necesarios para mantener un ambiente de trabajo seguro y saludable.
d) Establecer programas de seguridad y salud, en los trabajos definidos, medir el desempeño

en SST.

e) Operar en concordancia al cumplimiento de las leyes, reglamentos de seguridad y salud en
el trabajo.

La Alta Dirección promoverá y liderará la PolÍtica de Seguridad y Salud en el Trabajo, para tal
efecto establecerá lo siguiente:

a) La alta dirección del lnstituto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN
CENTRO delegará a la Oficina Ejecutíva de Gestión y Desarrollo de Recursos Humanos, las
funciones, para la implementación del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en elTrabajo,
lo siguiente:
o Asegurar que se establezca la políüca de Seguridad y Salud en el Trabajo, que está sea

compaüble con las estrategias de la lnsütución.
. Asegurar la integrac¡ón de los requisitos del sistema de gestión de la Seguridad y Salud en

el Trabajo en los procesos de trabajo del lnstítuto Regional de Enfermedades Neoplásicas
del centro - IREN CENTRO.

o Asumir la responsabilidad de la prevención de accidentes, enfermedades ocupacionales,
lograr el compromiso de los trabajadores mediante el estricto cumplimiento de
disposiciones y reglas del RISST.

o Supervisar que se realicen las invesügaciones de los accidentes de trabajo e incidentes
peligrosos, asícomo la vigilancia de enfermedades ocupacionales en los trabajadores del
lnstituto Regionalde Enfermedades Neoplásicas delcentro - IREN cENTRO.

b) Trabajar en asociación, colaboración con aquellas partes interesadas en contribuir a un
sistema seguro para alcanzar los objetivos de Seguridad y Salud en el Trabajo establecidos en
el lnsütuto Regional de Enfermedades Neoplásicas del centro - IREN cENTRo.

c) Asegurar que el lnstituto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO
adopte un enfoque de- procesos para alcanzar los resultados de Seguridad y Salud en el
Trabajo que garanticen que existen unos procesos transparentes, una participación adecuada
en todos los niveles de la lnstitución.

d) Priorizar acciones estratégicas seleccionando líneas de actuación específicas, basadas en la
mejor información disponible para alcanzar los resultados previstos por elsistema de gestión
de la Seguridad y Salud en el Trabajo

e) Revisar periódicamente el desempeño en SSI con el propósito de evaluar los resultados,
orientar las acciones y adoptar las medidas correctivas de ser necesario.

f) cumpliry hacer cumplir la política de ssT, difundiéndola a todo el personal.
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Artículo 6.-Compromiso de los Trabajadores

Respetar y cumplir con las normas vigentes sobre el RISST. Capítulo 2.- Política de Seguridad y
Salud en el Trabajo

Artículo 7.- Política de Seguridad y Salud en el Trabajo

a) Promover un ambiente de trabajo seguro con prevención y protección, identificando y
controlando los riesgos y peligros para no causar accidentes y enfermedades a las personas,
equipos y ambiente.

b) Establecer los canales necesar¡os para fomentar el reporte de actos y condiciones inseguras,
incidentes y acciones de mejora de seguridad, asígaranüzamos la consulta y participación de
los trabajadores y sus representantes.

c) Cumplir con los requisitos legales en materia de seguridad y salud en el trabajo vigentes,
compromisos internos y otros requisitos que IREN CENTRO suscriba.

d) Verificar que toda persona y/o empresa que se encuentre realizando acüvidades en las
instalaciones por intermediación laboral, debe cumplir con las normas, los principios de
seguridad y salud en el trabajo establecidos por la insütución.

e) Promover la mejora conünua deldesempeño de la seguridad y salud en eltrabajo.
f) lntegrar el Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en elTrabajo en la organización, de modo

que sea compatible con otros sistemas existentes.
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ATR¡ BUCION ES Y OBLIGACIONES

enpírulo 1.- DEL lNsTlruro REGIoNAL DE ENFERMEDADEs NEopLAslcAS DEL
CENTRO - IREN CENTRO.

lo 8.- Obligaciones y atribuciones del empleador

La Enüdad o lnstitución asumirá su responsabilidad en la organización del Sistema de Gestión en
Seguridad y Salud en el Trabajo; garanltzará el cumplimiento de todas las obligaciones que sobre
el particular establecer la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo y su reglamento para lo cual:

a) Sera responsable de la prevención, conservación del lugar de trabajo, asegurando que esté
constituido, equipado, dirigido de manera que suministre una adecuada protección a los
trabaiadores, contra accidentes que afecten su vida, salud e integridad fisica, etc.

b) Garanüzarquelaseguridadysaludeneltrabajoseaunaresponsabilidadconocida,aceptada
en todos los niveles de la institución.

c) Promover la cooperación, la comunicación entre el personal, incluidos los trabajadores, sus
representantes, las organizaciones sindicales, a fin de aplicar los elementos del Sistema de
Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo en la organización en forma eficiente.

d) Establecer, aplicar, evaluar una políüca, programa en materia de seguridad y salud en el
trabajo con objeüvos medibles, trazables.

e) Definir y comunicar a todos los trabajadores que el área de Seguridad y Salud en el Trabajo
de la Oficina de Recursos Humanos será la encargada de evaluar los peligros, riesgos que se
presenten en la lnsütución.

f) Asegurar la adopción de medidas efectivas en la ejecución de la Políüca de Seguridad y Salud
en el Trabajo, que garantice la plena parücipación de los trabajadores a través de sus
representantes del Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo.

g) Disponerde una supervisión efecüva, según sea necesario, para asegurar la protección de la
seguridad y la salud de los trabajadores.

h) Cumplir con los principios de los Sistemas de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo
señalados en el Artículo 1-8 de la ley N'29783, en los programas voluntarios sobre seguridad
y salud en el trabajo que adopte el empleador.

i) Adoptar disposiciones efectívas para idenüficar, eliminar los peligros, los riesgos relacionados
con el trabajo, promover la seguridad y salud en eltrabajo.j) Establecer los programas de prevención, promoción de la salud y el sistema de monitoreo de
su cumplimiento.

k) Proporcionar los recursos adecuados para garanüzar que las personas responsables de la
Unidad de Seguridad y Salud en el Trabajo, incluido el Comité, responsable de la Unidad de
Seguridad y Salud en el Trabajo, puedan cumplir los planes, programas preventivos
esta blecidos.

l) Desarrollar acciones permanentes de salud, bienestar y apoyo nutricional para el trabajador,
con el fin de mejorar los niveles de protección ante los riesgos existentes en el ámbito laboral.

m) Ejercer un liderazgo, manifestar un firme respaldo a las actividades en materia de Seguridad
y salud en el trabajo.

n) Proveer, mantener un.ambiente del trabajo seguro, saludable, en concordancia con las
mejores prácticas, el cumplimiento de las normas de seguridad y salud en el trabajo.

o) Prevenir, conservar el local de trabajo, asegurando que esté construido, equipado y dirigido
de manera que suministre una adecuada protección contra accidentes que afecten la vida,
salud e integridad fisica de los trabajadores.

p) Gesüonar los controles médicos periódicos del capital humano como medida de prevención,
mientras dure la relación laboral.

q) Promover una cultura de prevención de los riesgos en el trabajo en todos los niveles.
r) Exigir que las empresas contraüstas que prestan servicios al lnstituto Regional de

Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO, cuenten con seguro complémentario
de trabajo de riesgo para sus trabajadores.

es, dentro del marco normativo vigente, emiüdas por el
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Comité de SST.

t) Brindar facilidades, estímulos al Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo, para el
cumplimiento de sus funciones.

u) Proporcionar a los trabajadores, los equipos de protección personal de acuerdo a la acüvidad
que realicen dotar a la maquinaria de resguardos y disposiüvos de control necesarios para
evitar accidentes.

v) Y demás obligaciones conforme a la Ley y su reglamento.

CAPíTULO 2.- DE LA OFICINA EJECUTIVA DE GEsTIÓN Y DEsARRoLLo DE REcURsoS
HUMANOS.

Arüculo 9.-De la Oficina de Recursos Humanos

a) Participará en la implementación, cumplimiento de las normaüvas legales referentes a la
seguridad y salud en el trabajo.

b) Participará en la elaboración del Plan Anual de SST; así mismo coo perará en la ejecución y
seguimiento de las actividades comprendidas en el Plan de Seguridad y Salud en el Trabajo,
el cual incluye la prevención de riesgos laborales, operaüvos.
Coordinar la capacitación, difusión, promoción general sobre el Sistema de Gesüón de
Seguridad y Salud en el Trabajo que incluya la prevención de accidentes, enfermedades en el
trabajo.

d) Mantendrá actualizado los registros del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el
Trabajo de su competencia.

e) Parücipará la investigación de accidentes y/o incidentes de trabajo.
f) Supervisará el cumplimiento de políticas, planes, manuales, procedimientos, reglamentos

que soportan el Sistema de Gesüón de Seguridad y Salud en el Trabajo.
g) Participará en la elaboración de la matriz de idenüficación de peligros, evaluación de riesgos

y controles (IPERC) relaclonados a la Seguridad y Salud en el Trabajo; Así mismo deberá
partícipar en la elaboración, controlar indicadores de Seguridad y Salud en el Trabajo, como
las medidas prevenüvas, correcüvas necesarias para eliminar y controlar los peligros
asociados al trabajo.

h) Coordinará con el Comité de SST para el cumplimiento de la normatividad, planes y
programas de prevención.

i) Participar en el control de la evaluación, actualización de los riesgos que puedan ocasionar
pérdidas a la salud y seguridad en los trabajadores.

j) Par[icipar, apoyar en la elaboración de procedimientos de Seguridad y Salud en elTrabajo.
k) Participar en las inspecciones, auditorias relacionadas a la mejora, cumplimiento de Sistema

de Gesüón de Seguridad y Salud en el Trabajo.
l) Participar en elseguimiento a la implementación de los controles operacionales de los riesgos

críücos idenüficados relacionados a los procedimientos de Seguridad y Salud en el Trabajo.

CAPíTULO 3.- DEL COMffÉ DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO

Artículo 10.-Del Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo

En cumplimiento de las disposiciones legales vigentes (D.S. N" 005-2012-TR "Reglamento de
Seguridad y Salud en elTrabajo"), el lnstítuto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro
- IREN CENTRO, ha constituido el Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo, el cual es
responsable de la debida aplicación del presente Reglamento en la lnstitución. El comité llevará
el Libro de Actas, donde se registrarán los acuerdos adoptados en cada sesión y el cumplimiento
de las mismas en el plazo previsto.

ElComité de Seguridad y Salud en elTrabajo tendrá las siguientes funciones

"I

*
m+#u**u
8@ r fL 1.: .,,,, \

R§*LAffif;NT* lruTfrffiP,i* mE S[*UmlmA* Y S&t-i"lt] fr.tq

f;L TffiÁ.§$AJü MML IRilru #ffiI{TTü

ü*r¡**: Ri,Siil-ii 1

Vrtgt.*rr: 01

¡;;¡¡; 25-09-23 PÁsr¡;A: 13 DE 67

f t
^ful"f,.,"o.v



f\

5.'J.G

C c. t1-

M-:"1: : lll1rli1 r'i

ffiilGLArdlmruT* thl?ffffiflü* *r sffiü{.ipt*Am y ffiÁLun ffird

ffiL THÁffiAJ* §HI IHffif'{ TTruTfiü

*c*¡c*: Ri-S§r-íi 1

VEn*¡*r¡l 0'1

recr¡; 25-09-23 üAí]r.rA: 14 DE 67

a) Conocer los documentos e informes relaüvos a las condiciones de trabajo que sean
necesarios para el cumplimiento de sus funciones, así como los procedentes de la acüvidad
del servicio de seguridad y salud en el trabajo.

b) Aprobar el Reglamento lnterno de Seguridad y Salud del empleador.
c) Aprobar el Programa Anual de Seguridad y Salud en el Trabajo.
d) Conocer, aprobar la programación anual de la Unidad de Seguridad y Salud en elTrabajo.
e) Participar en la elaboración, aprobación puesta en práctica, evaluación de las políticas,

planes, programas de promoción de la seguridad y salud en el trabajo, de la prevención de
accidentes, enfermedades ocupaciona les.

f) Aprobar el plan anual de capacitación de los trabajadores sobre seguridad y salud en el
trabajo.

g) Promover que todos los nuevos trabajadores reciban una adecuada formación, instrucción y
orientación sobre prevención de riesgos.

h) Vigilar el cumplimiento de la legislación, las normas internas, las especificaciones técnicas del
trabajo relacionadas con la seguridad, salud en el lugar de trabajo; así como el Reglamento
lnterno de Seguridad y Salud en elTrabajo.

i) Asegurar que los trabajadores conozcan los reglamentos, instrucciones, especificaciones
técnicas de trabajo, aviso y demás materiales escritos o gráficos relativos a la prevención de
los riesgos en el lugar de trabajo.

j) Promover el compromiso, la colaboración y la participación activa de todos los trabajadores
en la prevención de los riesgos del trabajo, mediante la comunicación eficaz, la parücipación
de los trabajadores en la solución de los problemas de seguridad, inducción, capacitación,
entre na miento, co ncu rsos si m u lacros, entre otros.

k) Realizar inspecciones periódicas en las áreas administratívas, áreas operativas, instalaciones,
maquinarias y equipos, a fin de reforzar la gestión preventiva.

l) Considerar las circunstancias e invesügar las causas de todos los incidentes, accidentes y
enfermedades ocupacionales que ocurran en el lugar de trabajo, emitíendo las
recomendaciones respecüvas para evitar la repetición de éstos.

m)Verificarel cumplimiento, eficacia de sus recomendaciones para evitar la repetición de los
accidentes y la ocurrencia de enfermedades profesionales.

n) Hacer recomendaciones apropiadas para el mejoramiento de las condiciones del medio
ambiente de trabajo, velar porque se lleven a cabo las medidas adoptadas y examinar su
eficiencia.

o) Analizar, emiür informes de las estadísticas de los incidentes, accidentes, enfermedades
ocupacionales ocurridas en el lugar de trabajo, cuyo registro de evaluación deben ser
constantemente actualizados por la unidad de seguridad y salud en el trabajo del empleador.

p) Colaborar con los servicios médicos y de primeros auxilios.
q) Supervisar los servicios de seguridad y salud en el trabajo. (trabajo, asistencia, asesoramiento

al empleador y al trabajador).
r) Reportar, comunicar en forma inmediata a la máxima autoridad del empleador los

accidentes, incidentes y enfermedades ocupacionales al lnstituto Regional de Enfermedades
Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO.

s) Realizar la investigación de cada accidente o incidente dentro de los (10) días de ocurrido,
para tomar las medidas correctivas.

t) Formular las estadísticas trimestrales de accidentes, incidentes y enfermedades
ocu pacionales.

u) Reportar las actívidades trimestrales del Comité de Seguridad y Salud en elTrabajo.
v) Llevar en el libro de Actas el control del cumplimiento de los acuerdos.
w) Convocar reuniones mensualmente en forma ordinaria para analizar, evaluar el avance de

los objetivos establecidos en el programa anual y en forma extraordinaria para analizar
accidentes que revistan gravedad o cuando las circunstancias lo exijan..
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Artículo 11.- Organigrama del Comité

Mediante RESoLUCIÓN DIRECToRAL N" 183-2023/|RENC/DG, se reconforma el Comité de
Seguridad y Salud en elTrabajo del tREN CENTRO para el período 2023-2025
El presente organigrama es la representación gráfica de la estructura orgánica del Comité de
Seguridad y Salud en el Trabajo. El empleador adoptará el siguiente organigrama funcional para
elComité:

Organigrama del Comité de Seguridad y Salud en elTrabajo

Secretaria

Miembro

Titular
[\4iembro

Titular

NOTA: El Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo (SST), está conformado por:
e 12 miembros ütulares (Seis representantes del empleador y seis representantes de los

tra bajadores).
o 12 miembros suplentes (Seis representantes del empleador y seis representantes de los

trabajadores).

CAPÍTULO 4.. DEL PROGRAMA ANUAL DE SEGURIDAD Y sALUD EN EL TRABAJo Y EL
MAPA DE RIESGO

Artículo 12.- Programa Anual de SST

El Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo aprobará el Programa Anual, que es el conjunto de
acüvidades de prevención en seguridad y salud en el trabajo que establece el lnsütuto Regional
de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO, para ejecutarlo a lo largo de un año.
Este programa deberá ser elaborado por quienes tienen a su cargo la Unidad de Seguridad y
Salud en el Trabajo en la lnsütución, forma parte de la documentación del Sistema de Gestión
de la Seguridad y Salud en el Trabajo, que debe exhibir el empleador. Por lo que, deberá tener
relación a los objeüvos contenidos en el presente Reglamento y a los otros elementos que
garantícen un trabajo en forma preventiva, sistemátíca contra los riesgos existentes en los
ambientes de trabajo.
Los objetivos deben ser'medibles, trazables. Luego de haber analizado, seleccionado los
objeüvos, contenidos, acciones, recursos, otros elementos, el Comité de Seguridad y Salud en el
Trabajo aprobará el mencionado programa; Así mismo, parlicipará en la puesta en práctica,
evaluación del mismo. El empleador asumirá el liderazgo del Sistema de Gestión de la Seguridad
y Salud en el Trabajo.

Artículo 13.- Mapa de Riesgos

El Mapa de Riesgos es un plano de las condiciones de trabajo, que puede emplear diversas
técnicas para identíficar, localizar los problemas, las acciones dei promoción, protección de la
salud de los trabajadores en la organización del empleador y los servicios que presta.
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c c.t{ j) Facilitar duran
Salud en elTra

Es una herramienta parücipaüva, necesaria para llevar a cabo las actividades de localizar,
controlar, dar seguimiento, representar en forma gráfica, los agentes generadores de riesgos
que ocasionan accidentes, incidentes peligrosos, otros incidentes y enfermedades
ocupacionales en el trabajo.
El mapa de riesgo, se debe actualizar cada vez que se hagan cambios dentro de las instalaciones
de la lnstitución, como nuevas construcciones, movimiento de equipos, etc.
El área de Seguridad y Salud en el trabajo, será responsable de elaborar los mapas de riesgos, la
implementación de registros, documentación del sistema de gesüón de seguridad y salud en el
ra bajo.

Artículo 14.- Para la evaluación del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo, el
empleador deberá tener los siguientes registros:

a) Registro de accidentes de trabajo, enfermedades ocupacionales, incidentes peligrosos y
otros.

b) lncidentes en el que deben constar la investigación y las medidas correctivas.
c) Registro de exámenes médicos ocupacionales.
d) Registro del monitoreo de agentes fisicos, químicos, biológicos, psicosociales y factores de

riesgo disergonómico.
e) Registro de inspecciones internas de Seguridad y Salud en el Trabajo.
f) Registro de estadísticas de seguridad y salud.
g) Registro de equipos de seguridad o emergencia.
h) Registro de inducción, capacitación, entrenamiento y simulacros de emergencia.
i) Registro de auditorías.

CAPíTULO 5.. DE LOS DIRECTORES Y JEFES

Artículo 15.-Todos los Órganos y Unidades Orgánicas, de acuerdo a su competencia, velarán el
cumplimiento del presente reglamento y serán responsables de las siguientes obligaciones:

a) Participar proacüvamente en el Sistema de Gesüón de la Seguridad y Salud en el Trabajo.
b) Garantizar que el personal esté adecuadamente capacitado en la prevención de riesgos

ocupacionales, para lo cual coordinará oportunamente con el Departamento de
Epidemiología, Control del Cáncer, con la Oficina Ejecutiva de Gestión y Desarrollo de
Recursos Humanos (Unidad de Seguridad y Salud en elTrabajo), Comité de Seguridad y Salud
en el Trabajo, sobre la realización de actividades de capacitación y entrenamiento.

c) Realizará inspecciones para constatar, el cumplimiento de las medidas preventivas contra
accidentes y las nuevas condiciones de riesgo que se puedan presentar.

d) Gestionar medidas preventívas, correctivas necesarias para eliminar o reducir las causas que
originen incidentes, accidentes y enfermedades ocupacionales, así como los riesgos para la
salud.

e) lnformar inmediatamente a la Oficina Ejecutíva de Gestión y Desarrollo de Recursos
Humanos (Unidad de Seguridad y Salud en el Trabajo), Comité de Seguridad y Salud en el
Trabajo sobre la ocurrencia de incidentes, accidentes y cualquier alteración visible de la salud
del personal a su cargo.

f) Mantener en buen estado los ambientes, instalaciones, maquinarias, herramientas, equipos
y otros para un trabajo 3eguro.

g) Proporcionar el vestuario (ropa) adecuado para el trabajo y los medios de protección
personal y colectíva necesaria a sus trabajadores.

h) Se deberá disponer mediante exámenes médicos ocupacionales la aptitud de los
trabajadores en acüvidades peligrosas, especialmente cuando se sufran.dolencias o defectos
físicos o se encuentren en situaciones que no respondan a la exigencia psicofisicas de los
respecüvos puestos de trabajo.

i) Adoptar las medidas necesarias para el cumplimiento de las recomendaciones dadas por el
comité de seguridad y salud en eltrabajo del tREN CENTRO.

te las horas de trabajo, la realización de inspecciones sobre la Seguridad y
bajo, a cargo de las autoridades.
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CAPíTULO 6.- TRABAJADORES

Artículo 16.-Todos los trabajadores del lnstituto Regional de Enfermedades Neoplásicas del
Centro - IREN CENTRO, cualquiera que sea su relación laboral (lncluyendo trabajadores por
servicio de terceros), están obligados a cumplir con las normas contenidas en el en el presente
Reglamento, otras disposiciones complementarias.

Obligaciones de los trabajadores:

a) Cumplir con las normas, reglamentos e instrucciones.
b) Se deberá contar con elseguro complementario de trabajo de riesgo (SCTR)con la cobertura

de accidentes de trabajo, enfermedades ocupacionales, que será proporcionado por la
Oficina Ejecuüva de Gestión y Desarrollo de Recursos Humanos.

c) Usar adecuadamente los instrumentos, materiales de trabajo, así como los equipos de
protección personal, colecüva, siempre y cuando hayan sido previamente informados,
capacitados sobre su uso.

d) No se deberá manipular ni operar los equipos, maquinarias, herramientas u otros elementos,
que no han sido autorizados.

e) Cooperar y participar en el proceso de investígación de los accidentes de trabajo,
enfermedades ocupacionales cuando se requiera cuando, a su parecer, los datos que
conocen ayuden al esclarecimiento de las causas que lo originaron,

f) Deberán someterse a los exámenes médicos a que estén obligados por norma expresa,
siempre y cuando se garantice la confidencialidad del acto médico.

g) Participar en los organismos paritarios, en los programas de capacitación y otras acüvidades
destinadas a prevenir los riesgos laborales que organice la lnstitución o la autoridad
administrativa de trabajo; dentro de la jornada laboral.

h) Comunicar al empleador todo evento o situación que ponga o pueda poner en riesgo su
seguridad y salud en el trabajo, debiendo adoptar las medidas correcüvas del caso, sin que
se genere sanción de ningún tipo.

i) Reportar a los representantes o delegados de seguridad de manera inmediata, la ocurrencia
de cualquier incidente, accidente de trabajo o enfermedad profesional.

j) Responder e informar con veracidad a las instancias públicas que se lo requieran, de lo
contrario es considerado como falta grave sin perjuicio de la denuncia penal
correspond iente.

CAPíTULO 7.- DE LAS EMPRESAS QUE BRINDAN SERVIC¡OS.

Arücuto 17.-De las empresas que brindan servicios:

Toda empresa que preste servicios a la lnsütución, deberá:

a) Cumplir con los dispositivos legales vigentes, así como con el Reglamento lnterno de
Seguridad y Salud en el Trabajo del lnstituto Regional de Enfermedades Neoplásicas del
Centro - IREN CENTRO.

b) Capacitar, entrenar a sus trabajadores en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo.
c) Suministrar equipos de protección personal adecuados a sus trabajadores de acuerdo a las

labores que desempeñen en función a la presente normativa.

Asegurar a sus trabajadores mediante el Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR)
por la cobertura de accidentes de trabajo y enfermedades ocupacionales. El representante o
coordinador de la empresa contraüsta deberá estar acreditado en conocimientos, experiencia
en seguridad y salud en el trabajo, éste coordinará con el representante escogido por el lnsütuto
Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO, para dar cumplimiento a las
medidas de seguridad y salud en el desarrollo de las actividades a efectuar.

a) La empresa brindara facilidades a los miembros del Comité de Seguridad y Salud en elT
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o representante escogido por el lnsütuto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro
- IREN CENTRO.

b) lnstituto Regionalde Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO, para el desarrollo
de sus funciones con respecto al cumplimiento del Reglamento lnterno de Seguridad y Salud
en el Trabajo, de acuerdo al cronograma elaborado por el Comité de Seguridad y Salud en el
Trabajo.
La empresa podrá consultar cualquier duda que se pudiera presentar en la aplicación o en la
forma de llevar a práctica el contenido del presente Reglamento, de la Unidad de Seguridad
y Salud en el Trabajo de la Oficina Ejecutíva de Gestión y Desarrollo de Recursos Humanos.
lnformar inmediatamente al órgano, unidades orgánicas correspondientes o al Comité de
Seguridad y Salud en el Trabajo, la ocurrencia de un incidente o accidente de trabajo del
personal a su cargo de los trabajadores.
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EsrÁNDARES DE srcunroriluvLSÁYw EN LAs opERAcroNES

Artículo 18.- El personal deberá estar informado, capacitado, entrenado en materia de
seguridad y salud en el trabajo; estos deberán estar incluidos en el Programa Anual de

pacitación

Artículo 19.- Todos los accidentes de trabajo, incidentes y condiciones peligrosas, deben ser "

comunicados al jefe inmediato, al área de Seguridad y Salud en el Trabajo y al Comité de
Seguridad y Salud en el Trabajo, a fin de que se tomen las acciones correspondientes.

Artículo 20.- En las Direcciones Generales de Medicina, Cirugía, Control del Cáncer,
Radioterapia, deberán contar con normas específicas sobre seguridad y salud en el trabajo, que
amplíen lo planteado en este Reglamento, será de conocimiento para todos sus trabajadores.

Artículo 2L.- En caso de ocurrir un accidente de trabajo o diagnosticarse una enfermedad
ocupacional, debe cumplirse con todos los procedimientos lnsütucionales para el registro,
tratamiento, vigilancia y seguimiento de dicho evento.

Artículo 22.- Todo el personal de la lnstitución deberá pasar por el examen médico ocupacional
Pre-ocupaclonal, anualy de reüro), según corresponda o cuando se amerite

culo 23.- Todas las áreas deberán reunir los requisitos de seguridad establecidos en el
resente reglamento

CAPíTULO 1.- DE LoS PRocEsoS DE HoSPITALIZACIÓN Y coNSULTA EXTERNo

Artículo 24.- Se deberá uülizar mascarilla, lentes protectores, además de los guantes de látex,
cuando exisla posibilidad de salpicaduras de sangre y secreciones durante la atención del
paciente.

Artículo 25.- Las acüvidades de movilización de pacientes se deberán realizar, uülizando ayudas
mecánicas y técnicas de mecánica corporal, a fin de evitar sobre esfuerzos.

Artículo 25.- Será de uso obligatorio el respirador de alta eficiencia N95 en la atención de
pacientes con enfermedades que son susceptibles a trasmisión por vía aérea.

.'! , (¡

Artículo 27.-f odo paciente con baciloscopía positiva deberá ser ubicado en salas de aislamiento
con sistemas de ventilación con presión negativa o venülación natural. Así mismo, dichos
pacientes deberán ser atendidos para exámenes auxiliares lo más rápido posible y en horarios
de menor tránsito de personas.

Artículo 28.- A todo paciente sintomáüco respiratorio o BK positivo se le dotará de mascarilla
quirúrgica.

Artículo 29.- Cuando el paCiente presente signos de agresividad, el personal asistencial deberá
comunicar dicha situación al médico tratante y/o al personal de seguridad, quien tomará las
medidas de precaución necesarias.

Artículo 30.- Nunca reencapuchará las agujas hipodérmicas luego de haber sido utilizadas. El
personaldeberá segregar los residuos punzocortantes en los receptáculos colocados para talfin
en cada ambiente, de acuerdo a la normatividad vigente.

Artículo 31.-Se realizará la higiene de manos después de tener contacto con el paciente, sangre
y/o secreciones.
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Artículo 32.-Se utilizará guantes quirúrgicos en procedimientos en los que se uülice material
punzocortante y cuando exista la posibilidad de tener contacto con fluidos orgánicos.

Artículo 33.- No se reuülizará guantes durante la atención de los pacientes.

Artículo 34.- Todas las camas, sus dispositivos mecánicos, colchones deberán de mantenerse en
buen estado de conservación y funcionamiento.

Artículo 35.- Deberán asegurarse que todo equipo biomédico se mantenga en buen estado de
conservación.

Artículo 36.- El personal debe evitar correr por los pasillos y ambientes hospitalarios, se utilizará
zapatos cerrados y de taco no mayor de 3 cm. Los pasillos y ambientes de las áreas de
hospitalización deben tener señalización de prohibición de correr a fin de evitar caídas. Todo
personal que se encuentre laborando en Hospitalización, no estarán obligados al uso de botas
desca rta bles.

Artículo 37.- Las instalaciones eléctricas de los ambientes deberán estar empotradas o
protegidas mediante tubería eléctrica no metálica. Toda instalación deberá cumplir con lo
dispuesto en el Código Nacional de Electricidad.

Articulo 38.- La manipulación y almacenamiento de los cilindros de oxígeno, se realizará
utilizando coches diseñados para ese fin, con sus respectivos dispositivos de aseguramiento
(Correas, cadenas o collares) y evitando choques violentos. I

Artículo 39.- Evitar el consumo de alimentos por parte de los trabajadores en las áreas de :'

trabajo.

Artículo 40.- Se mantendrá el orden y limpieza en áreas de trabajo para que de esta manera se
prevengan o minimicen los riesgos de ocurrencia de los accidentes.

Artículo 41.- Se deberá contar con un ambiente para el almacenamiento de residuos sólidos y
ropa hospitalaria.

Artículo 42.' El personal que distribuye los alimentos en Hospitalización, deberá estar
debidamente uniformado con equipos de protección personal adecuado.

Artículo 43.- Usar la ropa de procedimientos durante sus horas de trabajo y está prohibido
desplazarse fuera de la lnsütución con ropa de faena.

Artículo 44.- Cambiarse la vesümenta de trabajo inmediatamente si ocurriera contaminación
con fluidos corporales durante algún procedimiento de atención al paciente.

Artículo 45.- Los equipos de protección personal son de acuerdo a las leyes establecidos por el
Gobierno del Perú.

Artículo 46.- Evitar ruidos inolestos y música estridente en las áreas de trabajo.

Artículo 47.- Las salas de Hospitalización deben contar con sistemas de ventílación adecuadas.
Las ventanas deben estar instaladas en la parte alta.

Artículo 48.- Debe contarse con un ambiente apropiado para el lavado de material, con buena
ventilación, se deberá uülizar equipos de protección personal adecuado (Guantes domésticos,
gorros, lentes protectores y delantales impermeables).

Articulo 49.- El personal de limpieza deberá ser supervisado'constantemente durante la
realización de sus labores, debiendo usar equipos de protección personal, material de trabajo

J
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adecuado, según normas lnsütucionales

CAPíTULO 2.. DE LOS PROCESOS DE C]RUGíA

Artículo 50.- Uso de guantes limpios y quirúrgicos previa higiene de manos de acuerdo al tipo
de procedimiento.

o 51.- Deberán contar con recipientes para residuos comunes y biocontaminados de
cuerdo a norma

Artículo 52.- La ropa sucia deberá ser depositada en recipiente con bolsas rojas.

Artículo 53.- Durante la limpieza de material quirúrgico, se deberá uülizar equipos de protección
,personal y efectuarse en un ambiente venülado.

54.- Cada consultorio debe contar con un lavamanos, provisto de dispensador de jabón
líquido, dispensador de solución alcohólica gely papeltoalla.

Arfculo 55.- Los residuos punzocortantes deberán ser eliminados en los recipientes para talfin

írulo 3.- DE Los pRocEsos DE LABoRAToRto

lo 56.- Se deberá garantizar una venülación y extracción de aire adecuada, de acuerdo a
procedimientos que se realicen.

Artículo 57.- Antes de iniciar la tarea diaria, el personal que tíene contacto con material biológico
debe verificar que la piel de sus manos no presente daños o lesiones en cuyo caso deberá
cubrirla convenientemente con material de curación antes de colocarse los guantes.

Artículo 58.- Quedará prohibido las técnicas de pipeteo oral, el personal deberá utilizar pipetas
automáücas, las que serán renovadas periódicamente.

Artículo 59.- Uülizar mobiliario ergonómico y a una altura regulable para la extracción de sangre
del paciente.

Artículo 60.- No se deberá manipular objetos o superficies (Puertas, teléfono, etc.) con guantes
contaminados.

Articulo 61.- Mantener el orden y la limpieza permanentemente en los ambientes de trabajo.

Articulo 62.- Estará prohibido ingerir, beber o almacenar comidas, así como aplicarse cosméticos
en el área de trabajo.

Arüculo 63.- Se uülizará guantes en todos los procedimientos con manipulación de sangre o
hemoderivados y lentes de seguridad en aquellos procedimientos con riesgos a salpicaduras.

Artículo 64.- Se uülizará el equipo de protección personal (Guantes, respiradores, gafas,
mandiles, etc.) apropiados a las sustancias químicas a emplear.

Artículo 65.- Todo cultivo de muestras que implique formación de aerosoles deberá ser realizado
en cabinas de seguridad

Artículo 66.- Se deberá contar con pipetas ergonómicas y punteras con buena adhesión a las
mismas para la medición de muestras o reactívos.

Artículo 67.- Durante el uso de las centrifugas, nunca detenerlas con las manos ni destaparlas
antes de que hayan terminado de girar. Las centrifugas deberán mantenerse en buen estado de

c.c r^

@

ffiffiffii-&f!t§ruT# iNT§Rt{ü {)m $HSURI*AD Y SALUü EN

f;I- TftA§AJü ffiffit IRMT.¡ Cf;ruTfr?#

ÉÁn¡,.n. r-i¡ : :"1 J! IúUillgu, ¡ \1"\.:'\' i "l/ I

Vrqs¡*n+: 01

r,¡:rx¡: 25-09-23 fll¡Gi¡iA: 21 DE 67

.t\.1.s A

r.niK é:. N.o. v-

ÍlWweql -,7v¡ rc{_EIUthiLJ
'&ft§$[{$ffi§ffi}ffifl}Ffr

§ffiBEisfir#r§s #mEi[rq



@_.
W|. ;-:;
$*&is& Ix?*;rrt
rfrw.\",,tr:\:;::1.:;,

iTtrüLAfuqñruT* iNTffiffiT.¡ffi NT §TGUR§SÁ# Y §ÁL*N ASJ

f;r rp6g4.3n ütt tRHt{ trhJTf{*

fl*r¡co: Rl s*;-ril
Vrri*loru: 0'1

ri.;*¡: 25-09-23 fÁüi$A: 22 DE 67

funcionamiento y tener un programa de mantenimiento preventívo.

Artículo 68.- El laboratorio deberá contarcon duchas de emergencia para casos de salpicaduras
de sangre o sustanc¡as químicas, en caso contrario acudir de forma inmediata a una ducha de
emergencia.

Artículo 59.- El personal deberá utilizar guantes durante la manipulación de patógeno y
proceder a la higiene de manos después de retirárselos, de acuerdo al protocolo del servicio y/o
Directiva Sanitaria.

Artículo 70.- Los laboratorios
desi nfección.

deberán estar provistos con sillas ergonómicas de fácil

ü

Artículo 71.- Evitar la acumulación de material de vidrio, con fisuras a fin de evitar rupturas y
accidentes por cortadu ras.

Artículo 72.- Todos los equipos biomédicos deberán tener conexión a tierra.

Articulo 73.- El laboratorio deberá contar con toda la señalización de seguridad.

Artículo 74.- Se deberá garantizar una ventilación adecuada en los ambientes en los que haya
procesamiento de muestras que generen patógenos en el aire (El sistema debe mantener una
frecuencia 8 a 15 renovaciones/hora (Sala de bioquímica a presión positiva) (Sala de anatomía
patología, histología, citología, microbiología a presión negativa). El personal expuesto en estosJ
ambientes debe uülizar respirador N 95. -\!.
Arüculo75.- Asegurar el mantenimiento y monitoreo de los sistemas de venülación, evitando el
sobre uso de los filtros HEPA, de acuerdo a norma establecida.

Artículo 76.- En los procedimientos donde se utilicen agentes orgánicos, el personal deberá
utilizar respiradores contra vapores orgánicos y guantes de neopreno. Así mismos guantes
resistentes al calor para la preparación de medios de cultívo.

Artículo 77.-Lajefatura de laboratorio garanüzará la adecuada capacitación del personal en el
manejo de sustancias químicas, otros procedimientos inherentes al área de acuerdo a la
normatíva del MINSA y Gobierno del Perú

Artículo 78.- Controlará la fecha de expiración de las sustancias químicas, desde su recepción
hasta su uso final. El laboratorio deberá contar con las hojas de seguridad de sustancias químicas
y medios biológicos las cuales deben ser accesibles a todo el personal.
Arttculo 80.-Las superficies de trabajo tienen que ser impermeables y resistentes a los ácidos,
álcalis, disolventes orgánicos y al calor moderado.

Artículo 79.- El laboratorio deberá tener techos, paredes y suelos fáciles de lavar, impermeables
a los líquidos y resistentes a la acción de las sustancias químicas y productos desinfectantes que
se usan ordinariamente en ellos.

Artículo 80.- Los pisos no deben ser encerados, deberán ser limpiados con trapeador de acuerdo
al protocolo de limpieza hospitalaria.

CAPÍTULO 4: DE LOS PROCESOS DE BANCO DE SANGRE

Artículo 81.- Se uülizarán guantes, mandil, lentes de seguridad en todos los procedimientos con
manipulación de sangre o hemoderivados. La ropa, equipos de prgtección personal deberán ser
colocados al momento de ingresar al trabajo y retírados inmediatamente antes de abandonar el
área de trabajo. Las buenas prácücas de seguridad en esta dependencia deberán basarse en la
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normaüvidad específica del MINSA (Normatividad de PRONAHEBAS).

Arüculo 82.- Antes de iniciar la tarea diaria, el personalque üene contacto con material biológico
deberá verificar que la piel de sus manos no presente daños o lesiones, en cuyo caso deberá
cubrirlas con material de curación antes de colocarse los guantes.

Artículo 83 - Quedará prohibido las técnicas de pipeteo oral, el personal deberá uülizar pipetas
automáücas, las que serán renovadas periódicamente.

Artículo 84.- Se utilizará el mobiliario ergonómico a una regulable para la extracción de sangre
del donante.

ulo 85.- No se deberá manipular objetos o superficies (Puertas, teléfono) con guantes
taminados

culo 86.- Se mantendrá el orden y la limpieza permanentemente en los ambientes de
bajo.

Artículo 87.- Está prohibido comer, beber o almacenar comidas, así como aplicarse cosméticos
en las áreas de trabajo.

PíTULO 5.. DE Los PRocEsos DE DIAGNÓsTIco PoR IMÁGENEs.

culo 88.- Todo centro asistencial deberá cumplir con el Reglamento de Seguridad Radiológica
(Capítulo lll: Sobre exposición Ocupacional a Radiaciones).

Artículo 89.- El personal que opera equipos que emiten radiaciones ionizantes, debe contar con
la licencia individual emitida por el IPEN, así mismo contar con equipos de protección personal
y el entrenamiento sobre protección radiológica.

Artículo 90.- Las instalaciones en donde existan fuentes radiacüvas deben contarcon la licencia
de autorización vigente. Así mismo, las instalaciones y los equipos deben mantenerse en buen
estado de funcionamiento mediante la implementación de un programa de mántenimiento
prevenüvo. Nunca sobrepasar el üempo de vida útil de todo equipo de protecc¡ón radiológica.

Artículo 91.- Se deberá uülizar respiradores N95, mascarilla sobre todo en cuando se está en
contacto con pacientes con patología respiratoria, de acuerdo a las normas y leyes que
determine el Gobierno del Perú.

Artículo 92.- El personal que manipula sustancias químicas durante el procedimiento de
revelado de películas de Rayos X, deberá contar con equipos de protección personal específicas.
Así mismo, se deberá contar con las Hojas de Seguridad de Materiales (MSDS) de los productos
químicos utilizados.

Artículo 93.- El lnsütuto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO,
deberá dotar de equipos de protección personal completos para la protección radiológica con
el debido entrenamiento á su personal respecto a su uso.

Artículo 94.- Se deberá exigir los resultados de dosimetría a las empresas encargadas e informar
oportunamente los resultados a los trabajadores.

Arfculo 95.- Las salas de ecografia y las áreas de digitación deberán estar provistas con sillas
ergonómicas (Respaldar, asiento regulable, 5 patas) módulos adecuados para el uso de equipos
de cómputo.

Artículo 96,- Al mover los equlpos de rayos X, asegúrese de usar las técnicas ergonómicas
correctas. Evite posturas estáücas niextienda su cuerpo demás tratando de mover algún equipo.
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Todo trabajador deberá realizar pausas activas periódicos, para evitar daños osteomusculares
por posturas forzadas.

Artículo 97.- Se deberá utilizar guantes en la canalización de vía periférica y en la movilización
del paciente de acuerdo a protocolo.

Artículo 98.- Todos los ambientes en donde existan radiaciones ionizantes deberán estar
debidamente señalizados.

CAPíTULO 6: DE LOS PROCESOS DE FARMACIA

Artículo 99.- Realizar la manipulación de cargas con la espalda recta y lo más cerca del cuerpo.
Cuando las cargas sean mayores de 25 Kg. para varones y 15 Kg. para mujeres se favorecerá la
manipulación de cargas utilizando ayudas mecánicas apropiadas. El transporte de materiales,
realizado con carretas u otros equipos mecánicos donde se utilice la tracción humana, deben
aplicarse de manera que el esfuerzo fisico realizado por el trabajador sea compatíble con su
capacidad de fuerza, y no ponga en peligro su salud o su seguridad y de acuerdo a norma vigente,
(Si la mujer está embarazada no se le permitirá la manipulación manual de cargas y será
reubicada en otro puesto).

Artículo 1.00.- Las áreas de farmacia deberán estar de acuerdo con las normas de infraestructura
hospitalaria, deberán tener dimensiones apropiadas que permitan una organización correcta de
los insumos, productos, asícomo facilitar el movimiento del personal y del producto respetando
el aforo.

Artículo 101.- Se deberá contar con venülación natural o mecánica que permita una adecuada
circulación de aire, para crear mejores condiciones de trabajo.

Artículo 102.- La reparación de agentes citostáücos se realizará en cabinas de flujo Caminar
vertícal del üpo llB (Donde se extrae el aire al exterior a través de un dueto), y el personal
utilizará mascarilla con filtro para agentes químicos, gafas, guantes de látex, gorro, mandil
impermeable, manga larga, y puños ajustados.

Artículo 103.- Durante la preparación de fórmulas magistrales se utilizarán guantes estériles.

Artículo l-05.- Mantener el orden y la limpieza permanentemente en los ambientes de farmacia.

Artículo 104.- Evitar el congestionamiento de pacientes mediante el mejoramiento de los
procesos de atención.

Artículo 105.- Los anaqueles donde se colocan los medicamentos deberán estar fijos a la pared
y a 20 cm. sobr.e el suelo, contará con banda de seguridad para impedir su deslizamiento o caída.

Artículo 106.- Se evitará el consumo de alimentos en área de trabajo.

Artículo L07.- Deberá contar con un lavamanos, dispensador de jabén líquido, papel toalla y/o
alcohol gel según sea el caso.

CAPíTULO 7.. DE LOS PROCESOS DE MEDIC!NA FÍSICA Y REHABILITACIÓN

Artículo 108.- Durante la ejecución de las terapias de rehabilitación, el personal deberá evitar
mantener posturas forzadas por periodos de tiempo prolongados, asícomo uülizar las técnicas
de mecánica corporal para el manejo de los pacientes.

Artículo 109. - Las camillas y sillas de ruedas, deberán manteners.e permanentemente en buen
estado de conservación.klj
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Artículo 1L0.- Todo equipo biomédico e instalación eléctrica utilizada en las terapias deberán
estar en buen estado de funcionamiento y cumplir con lo dispuesto en el Código Nacional de
Electricidad.

Artículo 111.- Deberá contarse con espacio suficiente para realizar los procedimientos de
rehabilitación.

Artículo Llz.- El personal deberá utilizar gafas de seguridad contra radiaciones, infrarrojas y
ultravioleta en los procedimientos en donde hay exposición a dichas radiaciones.

Artículo 113.- Deberá hacer uso equipos de protección personal de acuerdo a los
procedimientos que realiza en su quehacer diario.

Artículo 114.- Todo equipo biomédico, deberá contar con un cronograma de mantenimiento.

culo 115.- Se deberá contar con ventilación natural o mecánica que permita una adecuada
rculación de aire, para crear mejores condiciones de trabajo.

culo 115- Mantendrá el orden, limpieza permanentemente en los ambientes de medicina
física y rehabilitación.

Artículo 117.- Se evitará el consumo de alimentos en las áreas de trabajo.

ICAPíTULO 8: DE LOS PROCESOS DE EMERGENCIA.

Artículo 11.8.- Se usará el respirador N95 o mascarilla simple en forma obligatoria en las áreas
de atención del paciente, así mismos lentes protectores, bata, de acuerdo a la normativa
bioseguridad I nstítucional.

Artículo 119.- Durante la movilización de paiientes, uülizar las técnicas de mecánica corporal.

Artículo 120.- Descartar el material punzocortante en los recipientes colocados para tal fin.

Artículo L21-.'La manipulación y almacenamiento de los cilindros de gases medicinales se
realizará utílizando coches diseñados para ese fin, con sus respectivos dispositivos de
aseguramiento (Correas, cadenas o collares) evitando choques violentos.

Artículo L22.- El personal deberá utilizar zapatos cerrados con taco no mayor de 3 cm, y con
suela antideslizante, a fin de evitar caídas.

Artículo 123.- Nunca reencapuchar las agujas hipodérmicas y similares luego de haber sido
utílizadas. El personal deberá segregar los residuos sólidos de acuerdo a la normativa
bioseguridad insütucional vigente.

Artículo 124.- Nunca reencapuchar las agujas hipodérmicas y similares luego de haber sido
uülizadas. El personal deberá segregar los residuos sólidos de acuerdo a la normativa
biosegu ridad insütucional vigente.

Artículo 125.- Se deberá garanüzar una buena ventilación natural o se deberá contar con el
sistema de recambio de aire.

Artículo 126.- Los ambientes de emergencia deben contar con espacio suficiente para el traslado
y atención de los pacientes.

Artículo L27.-Debe contar con una sala de aislamiento para pacientes con sospecha de TBC o
enfermedades infecto-contagiosas que requieran de aisla miento tem pora l.
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Artículo L28.- Todos los ambientes deben contar con lavamanos, dispensadores de jabón
líquido, papel toalla y alcohol gel en los puntos de atención.

Artículo 129.- El personal que realiza el lavado de material biocontaminado debe usar sus
barreras de protección personal como (Gorro, mandil impermeable, guantes domésticos).

Artículo 1.30.- Las camillas y las sillas de ruedas no deben obstruir el libre tránsito de las
personas.

Artículo 131.- Los procesos de limpieza, desinfección de los pisos, paredes, ventanas, deben
realizarse en forma concurrente y terminal por el personal de limpieza según lo establecido.

Artículo 132.- Mantener el orden, la limpieza, desinfección de la unidad del paciente este debe
ser realizado por el personal técnico de enfermería en forma concurrente y terminal según lo
establecido.

Artículo 133.- Evitar uso de venüladores mecánicos para evitar la dispersión de partículas en los
ambientes.

Artículo 134.- La prácüca de higiene de manos se realizará en todas las áreas de emergencia.

CAPíTULO 9.- DE LOS PROCESOS DE CENTRO QUtRúRGICO

Artículo 135.- Usar equipos de protección personal según las medidas de aislamiento
lnstitu ciona les.

Artículo 135.- La utílización de material punzocortantes deberá realizarse con la máxima
atención y cuidado para evitar accidentes respetando las normas de bioseguridad.

Artículo 137.- Toda instalación eléctrica deberá cumplir con lo dispuesto en el Código Nacional
de Electricidad - Suministro de acuerdo a la ley del Gobierno de perú.

Artículo 138.- Deberá considerarse un periodo de descanso para el personal después de cada
operación, en función de la complejidad y duración de la misma.

Artículo 139.- EI personaldeberá practicartécnicas de relajación para disminuir la carga fisica y
mental.

Artículo 140.- El personal que se expone a radiaciones ionizantes deberá contar con los equipos
de protección personal respectivo.

culo 141.- Los procedimientos quirúrgicos en pacientes lnfecto-contagiosos deberán
lizarse en salas de operaciones específicas.

con
culo 142.- Las instalaciones eléctricas deberán ser a prueba de fuego y se deberá cumplir
lo dispuesto en el Código Nacional de Electricidad - Suministros de acuerdo a la ley de Perú.

6ld/.
Artículo 143.- El personal deberá segregar los residuos sólidos biocontaminados y especiales, de
acuerdo a la normatíva lnsütucionalvigente.

Artículo L44.'Durante la limpieza, desinfección del material quirúrgico deberá utilizarse los
equipos de protección personal necesarios para evitar los riesgos (Mascarilla con filtro y gafas).

Artículo L45.- Se deberá contar con un sistema de ventilació-n eficiente que permita una
adecuada circulación de aire.
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Artículo 146.- Asegurar una iluminación según estándares en cuanto a cantidad y calidad.

Artículo 147.- Las instalaciones y los equipos biomédicos deberán mantenerse en buen estado
de funcionamiento.

Artículo 148.- Estará prohibido la ingesta de alimentos en las áreas de trabajo. Artículo 152.-Se
respetará las áreas rígidas-semirrígidas y de libre tránsito

Artículo 149.- La ropa debe ser de uso sólo en sala de operaciones y no circular por otros
servicios.

lo L50.- Se mantendrá las ventanas cerradas en sala de operaciones; la ventilación tendrá
ue ser mecanice (No el uso de ventiladores)

ULO 10: DE LOS PROCESOS DE CENTRAL DE ESTER!LIzAcIÓN

Artículo 151.- Los servicios que envían material quirúrgico y no quirúrgico deben realizar el
prelavado según procedimiento, sin rastros visibles de sangre y/ o secreciones, además sin
objetos punzocortantes (agujas, similares ni hojas de bisturí).

Artículo L52.- El personal que realiza el lavado de material debe utílizar sus equipos de
protección personal de acuerdo al área y según Io establecido.

Artículo 153.- Los ambientes de la central de esterilización deben contar con un sistema de
venülación mecánica de acuerdo a norma.

Artículo 154.- En los ambientes de la central debe colocarse las Fichas de Seguridad de productos
químicos en siüos visibles.

Artículo 155.- Para evitar daños osteomusculares el personal debe realizar pausas acüvas
periódicamente, así mismo debe implementarse un programa de rotación.

Artículo 156.- Está prohibido el consumo de alimentos y bebidas en las áreas de trabajo.

Artículo 157.-El personal debe utilizarequipos de protección personal de acuerdo a cada área
de trabajo según lo establecido por el Gobierno del perú.

Artículo 158.- El área debe contar con espacios suficientes en todas las áreas de trabajo.

Artículo 159.- La manipulación de cargas se realizará de acuerdo a las normas de ergonomía.

Artículo 160.'Los equipos y materiales deben estar ubicados a una altura que permite su fácil
acceso y manipulación. 

).,,

CAPíTULO 11.- DE LOS PROCESOS EN LAS UNIDADES DE CUIDADOS INTENSIVOS

Artículo 161.- Utilizar equ¡pos de protección personal de acuerdo a los procedimientos y ante la
posibilidad de salpicaduras de sangre y secreciones.

Arüculo 162.- Es de uso obligatorio el respirador de alta eficiencia N95 en la atención de
pacientes infectocontagiosos cuyo mecanismo de transmisión es por vía aérea.

Artículo 163.- Evitar en lo posible la presencia del personal ajeno al procedimiento, durante la
toma de Rayos X, el equipo que parücipe en el procedimiento contará con los equipos de
protección personal adecuado contra radiaciones.

Artículo 164.- Al movilizar a los pacientes, se deberá hacer de cuerdo al tipo de paciente
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uülizando las técnicas de mecánica corporal, a fin de evitar contracturas o lesiones a la columna
vertebral de ser necesario participará el equipo de salud.

Artículo 165.- Se deberá contar con un sistema de ventilación de inyección y extracción de aire
con filtro de alta eficiencia (HEPA).

Artículo 155.- Práctica obligatoria de higiene de manos según direcüva sanitaria de
bioseguridad.

Artículo 167.- El personal técnico de enfermería será el responsable de realizar la limpieza,
desinfección concurrente y terminal de la unidad del paciente.

Artículo 168.- Los residuos sólidos hospitalarios serán segregados de acuerdo a norma técnica y
direcüva sanitaria de residuos hospitalarios, teniendo en cuenta que los residuos deben ser
retirados una vez culminado el procedimiento, llevados al almacenamiento intermedio donde el
tiempo de permanencia no debe exceder de las 8 a 12 horas.

Artículo 169.- Está prohibido la ingesta de alimentos en áreas de trabajo.

Artícuto 170.- Garanüzar el mantenimiento preventivo de los equipos médicos por el área
correspondiente (Biomédico) y de acuerdo al cronograma y plan.

Artículo 171.- Toda instalación eléctrica debe cumplir con lo dispuesto en el Código Nacional de
Electricidad.

Artículo L72.- Durante la limpieza de pisos está deberá ser de acuerdo a norma de residuos
hospitalarios evitando el barrido. Así mismo colocar carteles de advertencia de "Piso mojado" o
"Piso encerado", estas actividades deben programarse durante los horarios de menor tránsito
de personal.

Artículo L73.- Deberán contar con un área para el lavado de material, el cual deberá estar
ventilado, el personal utilizará todos sus equipos de protección personal.

Artículo !74.- La unidad será de acceso restringido al personal autorizado, dicho personal
deberá contar y utilizar el equipo de protección personal adecuado.

Artículo 175.- Los pasadizos deberán estar libres para un mejordesplazamiento del personal.

Artículo L76.- Para el trasládo de muestras al laboratorio, se deberá respetar las normas de
bioseguridad.

Artículo L77.'El área de fórmulas debe contar con un lavamanos y tener una refrigeradora de
uso exclusivo para el paciente.

Artículo 178.- El almacenamiento intermedio de ropa sucia üene que estar ubicado fuera de las
áreas de hospitalización, el transporte de las mismas debe ser en coches cerrados, la limpieza
de estos coches debe hacerse en forma diaria y de acuerdo a norma por el personal de
lava ndería.

Artículo 179.- La manipulación de carga será de acuerdo a las normas de ergonomía.

CAPíTULO 12.. DE tOS PROCESOS EN MEDICINA NUCLEAR

Artículo 180.- En los procedimientos de medicina nuclear el trabajador expuesto deberá utílizar
equipos, herramientas y material de protección acorde al tipo de.operaciones.

Artículo 18L.- La descontaminación radiactiva de personas, artículos deberá ser realizada porel
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personal que trabaja con el material radiacüvo debidamente entrenada y autor¡zada, de acuerdo
co n proced im ie ntos específi ca mente a probados.

Artículo 182.- La recepción, almacenam¡ento, movimiento dentro de la instalación del material
radiacüvo, así como el almacenamiento de desechos radiacüvos deberán ser realizados
mediante procedimientos que aseguren su control, uso solamente por personas autorizadas y
prevengan su retíro no autorizado.

Artículo 183.- En caso que una trabajadora expuesta se encuentre embarazada, deberá
comunicarlo a la jefatura de su servicio y ser provista de protección al feto de manera que la
dosis efecüva no sea mayor a 1 mSv durante todo el período de embarazo. En caso sea posible
que esta dosis pueda superarse, deberá modificarse la condición de trabajo a fin de cumplir con
esta limitación.

Artículo 184.- La trabajadora que vaya a dar de lactar no deberá trabajar en áreas con riesgo
signifi cativo de contaminación interna.

Artículo 185.- Las áreas de trabajo deberán estar delimitadas fisicamente y bajo control
administraüvo, así como señalizadas reglamentariamente.

lo 186.- La instalación deberá contarcon procedimientos para asegurarun nivel adecuado
de protección radiológica, seguridad, de acuerdo con las disposiciones de la presente norma y
regu laciones a plicables.

Artículo 187.- Las labores que impliquen exposición ocupacional deberán ser supervisadas,
deberán cumplir con los procedimientos, medidas de protección radiológica y seguridad en la
instalación.

Arlculo 188.- Los trabajadores expuestos no deberán recibir dosis mayores al límite
reglamentario y, además, sus exposiciones deberán ser someüdas a optimización.

Artículo 189.- Los trabajadores expuestos que, por la preparación y administración de material
radiactivo, puedan recibir dosis equivalentes mayores a L50 mSv por año en manos, deberán
usar dosimetría de manos.

Artículo 190.- Los trabajadores expuestos que usen dosimetría deberán conocer su dosis
mensual de manera oportuna, debiendo ser registradas.

Artícuto 191.- En el caso de extravío de un dosímetro personal, se deberá evaluar la dosis que
pudo haber recibido el trabajador durante ese período, registrarlo y reportar el valor a la OTAN.

Artículo 192.- El monitoreo de vigilancia radiológica deberá considerar aquellas áreas y tareas
donde será necesario determinar los niveles de radiación, así como la contaminación superficial
de personas, objetos y superficies.
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Artículo 193.- Cuando la dosis de los trabajadores expuestos supere los 5 mSv, en cualquier
período, se deberá invesügar las causas e implementar las medidas correctivas necesarias,
debiendo registrarse el hecho, comunicar al área de Seguridad y Salud en el Trabajo.

Artículo L94.- Se deberán implementar medidas necesarias para controlar el acceso de visitante
a la instalación de medicina nuclear y proveerá instrucciones e información adecuadas a estas
personas antes que ingresen al área controlada.

Artículo 195.- Los desechos radiacüvos deberán ser gesüonados adecuadamente, conforme con
lo establecido en la reglamentación, haciendo que su producción sea mínima.

+\.u s A Artículo 195.- En Medicina Nuclear cumplir con la Norma Técnica lROO2.2OL2 Requisitos de
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Protección Radiológica, Seguridad en Medicina Nuclear en su numeral Vl de la Exposición
Ocupacional; del lnstituto Peruano de Energía Nuclear.

Artículo 197.- El lnstituto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO,
proveerá equipos de protección radiológica al personal que manipula material radiactivo para
el diagnóstico, tratamiento en Medicina Nuclear; como blindajes para jeringas, blindajes para
viales, pinzas, cajas de bioseguridad blindadas y un coche para transporte de yodo radiacüvo
con el blindaje respectivo.

L98.- Las Salas de SPECT deberán estar provistas de sillas ergonómicas

CAPíTULO 13.. DE LAS ACTIVIDADES ADMINISTRATIVAS

Artículo 199.- Organizará las superficies de trabajo (Escritorios, mesas, módulos de cómputo,
equipos médicos) para que pueda disponer de una manera cómoda, segura su equipo, otros
elementos de trabajo en relación de ergonomía.

Con relación a los útiles, equipos de trabajo y materiales en general se debe tener en
consideración lo siguiente:

a) Colocar los implementos de trabajo que uülizará con mayor frecuencia, al alcance de las ,
manos.

b) No colocar materiales u objetos en la parte superior de armarios, archivadores, muebles,
donde sea difícil alcanzarlos o sea un factor de riesgo.

c) No ubicar cajas, papelería u otro tipo de elementos debajo de escritorios, o mesa de trabajo,
puesto que esta situación limita el acercamiento al piano de trabajo e incrementa la faüga
fís i ca.

d) Mantener en el escritorio o mesa de trabajo lo necesario para realizar las actividades.

Artículo 200.- Asegurarse de que su plano de trabajo no esté a un nivel demasiado alto o
demasiado bajo. La altura del escritorio o del tablero de la mesa deberá permiür el suficiente
espacio para acomodar las piernas, de modo de facilitar los ajustes de la postura para el
trabajador sentado, a la vez que también permite un ángulo de 90s a 100s para el codo. Se debe
contar con mobiliario ergonómico en las áreas de trabajo.

Artículo 201.- No debe utilizarse calentadores eléctricos de agua, en los puestos de trabajo,
éstos podrán ser utilizados sólo en las áreas desünadas para cafeterías o en áreas exclusivas
dentro de oficinas autorizadas para ello, lejos de materiales combusübles tales como cortinas,
papeles, etc. Deberán utilizarse calentadores de diseño reciente que estén equipados con
interruptores que automáücamente apagan.

Artículo 202.- Mantener las zonas de tránsito (Pasillos dentro de oficinas, corredores, áreas
comunes, vías de evacuación) libres de obstáculos (Cajas, papeles, cables sueltos, equipos en
desuso, etc.).

Artículo 203.- Mantener los cajones de escritorios, archivadores, armarios, etc., siempre
cerrados a fin de evitar golpes o caídas del personal.

Artículo 204.- Evitar ingerir alimentos, bebidas en las oficinas de trabajo y cerca de equipos
electrónicos.

Artículo 205.- Los ventiladores que sean uülizados en las áreas de trabajo y no deben ser un
riesgo para la salud.

Artículo 206.- Se deberá mantener las áreas de trabajo limpias, ordenadas. Los residuos sólidos
deberán ser colocados en los recipientes correspondiéntes, haciendo u n buen
acondicionamiento y segregación al momento de generarlos.
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Artículo 207.- No sobrecargar los tomacorrientes uülizando enchufes múltiples u otros
dispositivos eléctricos y de acuerdo a norma de electricidad.

Artículo 208.- Al terminar la tarea diaria, se dejará apagadas, desconectadas las computadoras,
venüladores, radios y todo aquello que funcione con energía eléctrica.

o 209.- Usar el pasamanos siempre que transite por una escalera. No correr en las
escaleras ni pasadizos.

Artículo 2L0.- De acuerdo a la Ley N" 25357 está prohibido fumar en lugares públicos en especial
establecimientos de sa lud

lo21,l.' Durante el uso de la computadora el personaldeberá tener en cuenta lo siguiente

Coloque su monitorfrente a usted, sin que su cabeza tenga que dargiros laterales. La parte
superior de los monitores deberán estar a la altura de la vista de los usuarios.

2) Evitar reflejos de la luz sobre la pantalla del monitor
a) Acomodar la pantalla de forma verücal, para que no refleje los puntos de luz o los

fl uorescentes del techo.
b) Colocar la pantalla en dirección paralela a las ventanas, para evitar el reflejo sobre la

misma y que la luz que entra del exterior incida directamente sobre los ojos.

3) Mantener una postura de sentado, que permitirá comodidad en el trabajo, por lo que:

a) La zona lumbar debe quedar cómodamente apoyada.
b) La distancia entre el ojo y la pantalla no debe ser menos de 45 cm. Y lubricar los ojos

periódicamente.

4) Durante el trabajo pueden producirse molestias en la cabeza, brazos, columna vertebral
como resultado de posturas excesivamente estáticas y a veces, forzadas, para lo cual se
recomienda interrumpir el trabajo brevemente de forma periódica, incluso realizar pausas
activas durante 5 minutos.

CAPíTULO 14.- HIGIENE DE LOS AMBIENTES DE TRABAJO

Artículo 212.- Las áreas de Trabajo deberán contar con la iluminación adecuada para el
desarrollo de las actividades. Cuando la iluminación natural no es suficiente se proveerá de luz
arüficial de acuerdo a las normas con un mínimo de luces de conformidad al ambiente o
actividad que desarrolle.

Artículo 213.- En todos los lugares de tránsito de trabajo habrá iluminación de tipo natural,
arüficial o mixta apropiada a las actividades que dentro del sistema ejecuta el lnstituto. De
preferencia se empleará la iluminación natural, se intensificará con iluminación artificial en las
máquinas, escaleras, salidas de urgencia y lugares asistenciales.

Artículo 2L4.- Unlizar al máximo la luz natural, que ingresa a través de ventanales, los cuales
deben permanecer limpios, libres de obstáculos. Regule el ingreso excesivo de luz mediante
persianas o corünas en áreas administraüvas. Debiendo utílizarse micas protectoras o lunas
bloqueadoras de luz en áreas asistenciales.

Artículo 215.- Las luminarias deberán suministrar una distribución
protectores o pantallas difusoras para evitar el deslumbramiento.

uniforme, llevarán

Artículo 216.- Emplear colores claros para las paredes y techos éuando se requieran mayores
niveles de iluminación, estos permiten un ambiente mejor iluminado sin aumentar el número
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de lámparas.

Artículo 217.- No utilice materiales o pinturas cuyos acabados causen reflejos o brillos (pared
blanca brillante, metal, plástÍco o cristal), a fin de prevenir el deslumbramiento molesto.

Artículo 218.- Realizar un mantenimiento preventivo de las luminarias de forma periódica.

CAPíTULO 15,- CONDICIONES AMBIENTALES

Artículo 21.9.- La temperatura en todas las instalaciones del lnstituto se mantendrá durante las
horas de labor a un nivel que no sea perjudicial para la salud de los trabajadores ya sea por
medios naturales o artíficiales, debiendo evitarse el estrés térmico.

Artículo 220.- En los locales de trabajos cerrados, se mantendrán por medios naturales y/o
artificiales, condiciones atmosféricas adecuadas para evitarel insuficiente suministro de aire, el
aire viciado y las corrientes dañinas.

Arfculo 22L.- climatizar el ambiente de acuerdo a cada área de trabajo.

Artículo 222.'En los ambientes donde se usa aire acondicionado, el mantenimiento preventívo
(Cambio de filtros, limpieza, etc.) deberá ser efectuado 2 veces al año.

rfculo 223.- Se deberá contar con línea a tierra sobre todo en los ambientes con
médicos y su mantenimiento periódico, incluido el mantenimiento de los pozos a tierra

Artículo 224.- En las áreas de trabajo donde se sobrepasa el ruido de 85 decibeles, deberán
hacer uso de protectores auriculares.

Artículo 225.- Evilar los ruidos innecesarios, sobre todo en las áreas de trabajo.

Artículo 226.- En los ambientes donde se cuenten con sistema de aire acondicionado tipo
inyección y extracción de aire, deberá tener mantenimiento permanente, sobre todo en las
áreas de mayor aforo: consulta externa, emergencia, etc.

CAPíTULO 16.- RED DE AGUA Y DESAGÜE

Artículo 227.-El lnstítuto garanüzará el suministro de agua potable, para ser utílizado tanto en
la limpieza y aseo de sus trabajadores.

Artículo 228.- Los desagües son dispuestos a la red pública, debiendo recibir un tratamiento
previo.
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Artículo 229.'El lnstituto contará o se proveerá del suministro de agua de la red pública, pozo
tubular, cisternas, tanques elevados, los cuales deberán estar debidamente vigilados,
conservados, protegidos contra los peligros de contaminación para prevenir a los trabajadores
de enfermedades infectocontagiosas, debiendo efectuarse periódicamente los análisis
correspondientes. Los tanques, por lo menos deberán limpiarse y desinfectarse
semestralmente.

Artículo 230.- La Unidad Funcional de Servicios Generales será la encargada de realizar el control
de calidad de agua en forma trimestral; así mismo deberá realizar el mantenimiento de las
instalaciones de agua y desagüe en todas las áreas correspondientes.

CAPíTULO 17.- SERVICIOS HIGIÉNICOS

C\
Artículo 23L.- El lnstituto dotará de servicios higiénicos adecuados y separados para cada
género.C
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Artículo 232- Los
desinfectados.

servicios higiénicos se mantendrán permanentemente limpios y
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Artículo 233.- Deberán contar con dispensador, papel toalla, asícomo dispensador y jabón para
lavado de manos.

Artículo 234.- Se proveerá de servicios higiénicos diferenciados (Retretes, urinarios) adecuados
en canüdad suficiente y accesibles a los trabajadores.

CAPíTU LO 18.. VESTI DORES

Artículo 235.- Se dispondrá de vesüdores adecuados en cantidades suficientes, debidamente
aseados, lavados, desinfectados, con pisos anüdeslizantes, los cuales deben tener una
iluminación apropiada y con suficiente espacio para el número de usuarios en el momento de
su uso.

Artículo 236.- El personal de salud debe tener una ropa de trabajo (Uniforme) que sólo será
usado dentro del establecimiento, de ninguna manera fuera de é1. Además, para áreas como el
quirófano, otras áreas restringidas, el personaldeberá contar con vestimenta especial que solo
deberá ser uülizado en dichas áreas y de ninguna manera en otros ambientes del
establecim iento.
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EsrÁNDAREs DE sEGURTDA, rI'IyrtB Y* ..o, AcrvrDADES, sERvrcros
coNExos

cRpítulo 1.- sERVtcto DE NUTRrclóru leneennncró¡¡ DE ALtMENTos)

Artículo 237.- Mantener en forma permanente el orden, la limpieza en los ambientes de cocina
y servido de alimentos.

Artículo 238.- El personal que labora en las acüvidades de preparación, distribución de
alimentos debe conocer los peligros, riesgos presentes en su área de trabajo y los mecanismos
de control.

Artículo 239.- Uülizar accesorios de cocina (Cuchillos, sartenes, ollas, recipientes y demás
utensilios), en buen estado de conservación y adecuados para la preparación de los alimentos.

Artículo 240- El personal debe usar sus equipos de protección personal (Guantes domésücos,
gorro, mascarilla). Es necesario que el personal use manoplas aislantes del calor para la
manipulación de objetos calientes.

Artículo 24L.- Los balones de gas, válvulas, mangueras deben mantenerse en buen estado de
conservación, en ambientes venülados y contar con las medidas de protección.

lo 242.- En el ambiente de cocina debe mantenerse un extintor "Clase K" de 20lbs.de
capacidad. El personaldebe saber utilizar el extintor en caso de amago de incendio.

CAPíTULO 2.- AMB!ENTE DEL COMEDOR

Artículo 243.- Se dotará de un ambiente adecuado, venülado e iluminado, provisto de
mobiliario, para ser utilizado como comedor por los trabajadores.

Artículo 244.- El comedor deberá contar con un lavamanos, papel toalla y jabón líquido para
lavado social.

Artículo 245.-La cocina y el comedor deberán contar con un nivel mínimo de iluminación de 250
lux sobre el plano.

Artículo 246.- El ambiente se mantendrá limpio, desinfectado y libre de plagas.

Artículo 247.- El comedor se instalará debidamente distanciado de las áreas operativas e
insalubres. Las cocinas dispondrán de agua potable, lavaderos para la limpieza de los utensilios
y vajillas.

CAPÍTULO 3.-
RESTDUOS)

UNIDAD DE LtMptEZA (LtMptEZA, MANEJO y TRATAMTENTO DE

Artículo 248.- El personal de limpieza colocará letreros de advertencia en las zonas en donde se
está realizando las actividades de limpieza.

Artículo 249.- La limpieza de ruüna, general o mantenimiento y desinfección terminal de las
áreas de trabajo se realizarán de acuerdo a la clasificación de zonas de riesgo y se efectuará
periódicamente o cuando se encuentren visiblemente sucios o contaminados. Teniendo en
cuenta paredes, techos, lunas de ventanas pisos, etc.

Artículoq 250.- El personal de limpieza realizará su labor utilizando los equipos de protección
correspondiente como: Guantes, calzado anüdeslizante y cerrado, ropa de trabajo,
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máscara que serán proporcionados por la Empresa Contratísta o el IREN-CENTRO, según la ley
vigente delGobierno del Perú.

Artículo 251.- El calzado del personal debe ser de üpo cerrado, antideslizante y de acuerdo al
área de trabajo.

Artículo 252.- Está terminantemente prohibido el barrido en seco; siempre se procederá al
arrastre húmedo uülizando mopas, trapeadores, etc.

Artículo 253.- Está prohibido arrojar residuos al suelo.

Artículo 254.- Los residuos biocontaminados, especiales y comunes serán dispuestos en
recipientes que cumplen con las normas de manejo de residuo sólidos hospitalarios.

Artículo 255.- Establecer un orden para el inicio de acüvidades de limpieza a fin de no
contaminar áreas que no lo estaban.

Artículo 256.- La limpieza se realizará recorriendo el área en zig-zag no se debe parar dos veces
el mismo lugar e iniciar de arriba hacia abajo: primero techo luego paredes y puertas y por úlümo
suelos.

Artículo 257.- Al terminar la labor de limpieza, es necesario lavar muy bien los guantes,
desinfectarlos o desecharlos si es necesario y deben renovarse rutinariamente.

Articulo 258.- Todos los servicios deberán estar debidamente acondicionados, contar con tachos
para residuos sólidos; bolsas rojas, negras, verde; según el tipo de residuos: comunes,
biocontaminados y especiales, respectivamente de acuerdo a la N.T N'096- fVINSA/OGA-VOI

Artículo 259.- Todo servicio deberá contar con recipientes para residuos punzocortantes,
respetando el límite del llenado (3/4 partes de su capacidad).

Artículo 260.- Las sustancias químicas utílizadas como fijadores, reveladores de placas de rayos
X, deberán ser almacenadas en'sus contenedores originales o en otros contenedores de 04
galones.

Artículo 261.- Nunca trasvasar ni reusar las bolsas de residuos sólidos, evitando presionarlas y
ponerlas en contacto con el cuerpo. El personal deberá utílizar las técnicas adecuadas de
manipulación de cargas.

Artículo 262.- El transporte interno de los residuos sólidos deberá ser realizado en coches
cerrados, cumpliendo con la ruta y horario establecido según el plan de manejo de residuos
sólidos de la lnstitución. Según la Norma técnica: Procedimientos para el manejo de residuos
sólidos hospitalarios. N.T N" 096-2012/MINSA/OGA-VOt.

Artículo 253.- El lnstituto deberá contar con un lugar o ambiente para el almacenamiento central
o final de los residuos generados en el lnsütuto.

Artículo 264.- El personal encargado del transporte interno de los residuos sólidos, deberá
contar con los equipos de protección personal necesarios para sus labores.

Artículo 265.- Deberá realizarse la vigilancia de la recolección externa y disposición final de los
residuos del lnsütuto.

Artículo 266.- Los residuos sólidos no deberán permanecer almacenados durante más de un
turno en el almacenamiento intermedio, ni más de 24 horas en el almacenamiento final.

Artículo 267.- Para cumplir con la gesüón del manejo de residuos sólidos, todo trabajador
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independiente de su condición laboral deberá cumplir con una buena segregación,
almacenamiento primario de los residuos, de esta manera se disminuyen los riesgos y costos en
las demás etapas de almacenamiento de residuos.

CAPíTULO 4.- ELIMINACIÓN DE VECTORES

Artículo 268.- Las actividades de eliminación de vectores se harán de acuerdo al Programa de
Desinsectación, Desratización y Desinfección del lnstituto.

Artículo 269.- Las actividades de eliminación de vectores se realizarán de acuerdo a la
programación establecida y nunca en horarios de trabajo.

Artículo 270.-El personal que ejecuta las labores de eliminación de vectores, deberá contar con
el equipo de protección personal adecuado para tal labor.

Artículo 271.- Todos los productos químicos utilizados para la eliminación de vectores, deberán
estar debidamente eüquetados y contar con su respectiva Hoja de Seguridad, el cual deberá ser
de conocimiento de todo el personal.

CAPíTULO 5.. VIGILANCIA DE LA CALIDAD DEL AGUA

Artículo 272.- La vigilancia de la calidad de agua se hará de acuerdo al Reglamento de la calidad
de agua para consumo humano OS N" 031-20L0 SA.

Artículo 273.- Se deberá realizar mensualmente inspecciones a los reservorios de agua.

Artículo 274.- Se realizará la limpieza, desinfección de tanques elevados y cisternas 2 veces al
año.

Artículo 275.- Se deberá realizar la vigilancia de cloro residual en el agua de consumo l vez al
mes.

Artículo 276.- Se deberá realizar mínimo 1 vez al año el análisis microbiológico y físico- químico,
en coordinación con DIGESA.

Artículo 277.- El lnsütuto velará por el suficiente suministro y dotación de agua potable. El agua
deberá reunir las condiciones fijadas por las autoridades sanitarias y su potabilidad controlarse
periódicamente.

CAPíTULo 6.- LAVANDERíA (DE LA sEGREGAcTóN y ALMAcENAMIENTo DE LA RopA
HOSPTTALARTA EN LOS SERVtCtOS)

Artículo 278.- El personal técnico de enfermería, deberá separar la ropa hospitalaria en los
servicios, de acuerdo a la siguiente clasificación:

a) Ropa altamente contaminada: Aquella ropa sucia con sangre, otras secreciones corporales y
la de pacientes con enfermedades infectocontagiosas.

b) Ropa contaminada: aquella ropa sucia que no conüene manchas de sangre u otras
secreciones corporales, ni que proceda de pacientes con enfermedades infectocontagiosas.

Artículo 279.- Para el manejo de la ropa altamente contaminada el personal deberá estar
entrenado y contará con los equipos de protección personal.

Artículo 280.- La ropa altamente contaminada deberá ser colocada en bolsas grandes de
polietileno de color rojo.

lo 281.- El personal deberá reürar la ropa de cama sin agitarla ni apoyarla en el suelo o en
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su uniforme. Si es apoyado en un mueble, este debe ser limpiado y desinfectado una vez retirada
la ropa.

Artículo 282.- Se contará con recipientes con tapa con bolsa de acuerdo a la clasificación en cada
ambiente del servicio donde se genera la contaminada y altamente contaminada.

Artículo 283.- Cada servicio o área deberá tener un lugar apropiado para el almacenamiento
intermedio de la ropa contaminada, altamente contaminada. Estos lugares deben ser cerrados,
de pared lavable, protegidos de insectos y permanecer limpios.

Artículo 284.- La ropa contaminada deberá permanecer almacenada el menor üempo posible.

285.- La ropa contaminada de cargo será entregada al personal de lavandería en el
rvicio donde se generó y por ningún motivo el personal técnico de enfermería deberá

'ansportar la ropa sucia a la lavandería.

CAPíTULO 7.- RECOLECCIÓN, TRANSPORTE DE LA RoPA coNTAMINADA Y ALTAMENTE
CONTAMINADA

culo 286.- El personal de lavandería debe trasladar la ropa contaminada embolsada desde
servicios hacia la lavandería, en contenedor con tapa

Artículo 287.- La ropa contaminada y altamente contaminada deberá ser transportada en
coches cubiertos e idenüficados que debe ser empleados exclusivamente para este fin, esta ropa
será depositada en bolsas rojas las cuales no deben ser arrastradas ni depositadas en el piso.

Artículo 288.- Toda bolsa de polietileno con ropa contaminada, altamente contaminada deberá
ser cerrada torciendo su abertura y amarrada.

Artículo 289.- La ruta, los horarios de transporte de la ropa contaminada, altamente
minada deberán ser establecidos por el responsable del área de lavandería, teniendo en

enta el menor recorrido, en horas, zonas de menortránsito de personas, sin provocar ruidos,
'evitando las coincidencias con flujo de personas, ropa limpia y alimentos.

Artículo 290.- Los coches de transporte deben ser limpiados, lavados, desinfectados después de
cada uso al terminar el transporte de la ropa contaminada y altamente contaminada en cada
turno, por el personalde lavandería, de acuerdo a la direcüva sanitaria de higiene hospitalaria.

Arlculo 29L.- El personal de Lavandería que se encarga de seleccionar la ropa contaminada,
altamente contaminada deberá de contabilizar, almacenar por separado las bolsas usadas
(rojas) para su posteriory adecuada eliminación.

Artículo 292.- Es obligatorio el uso de equipo de protección personal de acuerdo a cada área de
trabajo.

CAPíTULO 8.- LAVADO Y PLANCHADO

Artículo 293.- El área de recepción de la ropa en la lavandería dispondrá de ambientes
señalizados para cada tipo de ropa; adicionalmente la ventilación natural o arüficial deberá ser
suficiente para esta acüvidad.

Artículo 294.- En el proceso de lavado, centrifugado, el personal deberá uülizar respiradores
para polvos químicos, guantes, botas de PVC, con suela anüdeslizante.

Artículo 295.- El área de lavado deberá disponer de un sistemp de ventilación adecuado, e
implementarse el mantenimiento prevenüvo y sostenido en el sistema de drenaje del área de
lavado.
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Artículo 295.- Se prohíbe comer y beber en todas las áreas de trabajo de lavandería.

Artículo 297.- Durante las labores de planchado se deberá disponer pausas activas cada 2 horas
para cambiar de postura y evitar lesiones a la columna; además utilizar técnicas de manipulación
de cargas.

Artículo 298.- En la zona de planchado se deberá disponer de dispensadores de agua; y el
personal deberá contar con ropa de trabajo ligera, de preferencia de algodón.

Artículo 299.- Mantener niveles de iluminación de acuerdo al puesto de trabajo y tarea visual
en las diferentes áreas de lavandería. R.M. N" 375-2008-TR.

CAPíTULO 9.- ARCH¡VO DE HISTORIAS CLíNICAS Y PLACAS DE RAYOS X

Artículo 300.- Durante las labores de almacenamiento, distribución y manipulación de historias
clínicas el personal deberá uülizar equipos de protección personal.

Artículo 301.- Los ambientes de archivo de historias clínicas deberán contar con un sistema de
nülación adecuado.

Artículo 302.- La carga ytransporte interno de historias clínicas, se deberá realizar utilizando las'
técnicas ergonómicas de manipulación de cargas R.M. N" 375-2008-TR. \"

Artículo 303.- Los corredores entre los estantes donde se almacenan las historias clínicas,
deberán tener un ancho mínimo de 60 cm. Los estantes deberán estar fijos al piso y al techo o a
la pared, para evitar su caída.

Artículo 304.- Se deberá contar con mesas para colocar las historias clínicas que se retíran de los
estantes. Los fólderes de las historias clínicas deben estar prov¡stos de acofaster no cortantes.

Artículo 305.- El ambiente de archivo de historias clínicas, deberá contar con la cantidad
necesaria de exüntores para fuegos clase ABC, los cuales deberán estar colocados en la entrada
y en la parte central.

Artículo 306.- Está prohibido fumar o ingerir alimentos dentro de los ambientes de trabajo.

Artículo 307.-Deberán mantenerse las instalaciones eléctricas en buen estado de conservación,
tomacorrientes no sobrecargados y cables entubados.

CAPíTULO 10.- UN¡DAD DE MANTENIM¡ENTO Y SERVICIOS GENERALES

Artículo 308.- Todos los talleres de mantenimiento, reparación de equipos, instrumentos etc.
deberán mantenerse ordenados, limpios. Con iluminación suficiente para el trabajo a realizary
con sus instalaciones eléctricas en buen estado.

Artículo 309.- Cuando se realice el mantenimiento de cualquier equipo o máquina del lnsütuto
se deberá dejar en la puerta del ambiente, un aviso que indique el moüvo.

Artículo 3L0.- Se deberá utilizar los manuales o instrucüvos de seguridad de cada equipo.

Artículo 311.- Cuando el lnsütuto adquiera equipos nuevos, se deberá proporcionar
información, capacitación al personalsobre la instalación, adecuada uülización y mantenimiento
prevenüvo de los mismos.
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CAPíTULo 11.. ÁREA DE TRANSPoRTES

Artículo 312.- Tener la licencia de conducir de acuerdo al vehículo que conduce, conocer,
cumplir con las leyes, reglamentaciones de Tránsito vigentes y con capacitación en temas de
segu ridad.

Artículo 313.- Constatar antes de conducir el vehículo, si este se encuentra en buenas
condiciones relacionadas con frenos, combustible, herramientas, equipos de seguridad; así
mismo, asegurarse que lleve consigo su licencia de conducir, tarjeta de propiedad, lentes
conectores si los usa y que el botiquín del vehículo contengan medicamentos de primeros

uxilios.

314.- Apagar el motor del vehículo al proveerse de combustible

315.- No conducir bajo los efectos del alcohol y/o drogas

Artículo 315.- La playa de estacionamiento deberá tener señalización e iluminación adecuada

lo 317.- Deberán mantenerse las instalaciones eléctricas en buen estado de conservación,
macorrientes no sobrecargados y cables entubados.

ULO 1.2.- UNIDAD DE MANTENIMIENTO Y SERV¡CIOS GENERALES

Artículo 3L8.- Todos los talleres de mantenimiento, reparación de equipos, instrumentos etc.
deberán mantenerse ordenados, limpios. Con iluminación suficiente para el trabajo a realizar y
con sus instalaciones eléctricas en buen estado.

Artículo 319.- Cuando se realice el mantenimiento de cualquier equipo o máquina del lnstituto
se deberá dejar en la puerta del ambiente, un aviso que indique el motivo.

Artículo 320.- Se deberá utilizar los manuales o instructivos de seguridad de cada equipo.

Artículo 321.- Cuando el lnsütuto adquiera equipos nuevos, se deberá proporcionar
información, capacitación al personalsobre la instalación, adecuada utilización y mantenimiento
preventivo de los mismos.

CAPíTULO 13.- ÁREA DE TRANSPORTES

Articulo 322.- Tener la licencia de conducir de acuerdo al vehículo que conduce, conocer,
cumplir con las leyes, reglamentaciones de Tránsito vigentes y con capacitación en temas de
seguridad.

Artículo 323.- Constatar antes de conducir el vehículo, si este se encuentra en buenas
condiciones relacionadas con frenos, combusüble, herramientas, equipos de seguridad; así
mismo, asegurarse que lleve consigo su licencia de conducir, tarjeta de propiedad, lentes
conectores si los usa y que el botiquín del vehículo contengan medicamentos de primeros
auxilios.

Artículo 324.- Apagar el motor del vehículo al proveerse de combustible. Artículo 329.-No
conducir bajo los efectos del alcohol y/o drogas.

Artículo 325.- La playa de estacionamiento deberá tener señalización e iluminación adecuada.

c"c.t4 . cApíTULo 14.- Ánen DE VTGILANCIA

Artículo 326.- El personal que presta servicio de vigilancia, deberá portar su equipo de
Protección personal y cumplir con estar debidamente uniformado. Así mismo poftar su
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Artículo 327.'El personal de vigilancia no deberá ingresar a servicios de alto riesgo sin el Permiso
deljefe del servicio.

CAPíTULO 15.- TRABAJOS DE ALTURA

Artículo 328.- Los trabajos de altura de 2 metros a más requerirán del uso de arnés y plataformas
de un espesor de 2 pulgadas, con un ancho mínimo de 60 cm., con una resistencia de factor de
seguridad de 4 (Tiene que resistir 4 veces el peso). Norma G50. Seguridad durante la
construcción.

Articulo 329.- Las escaleras deberán colocarse en un lugar nivelado y estable, con un ángulo de
inclinación según la siguiente relación: base inferiorseparada a una distanciade%de la longitud
de las escaleras mismo la parte superior de la escalera deberá sobrepasar en 1 metro de lugar a
donde se quiere llegar.

Articulo 330.- Subir siempre de frente a la escalera, en caso de llevar objetos en una mano pegar
el cuerpo lo más que se pueda a la escalera durante la subida.

Articulo 331.- Los andamios deberán estar bien nivelados y todas sus partes bien ajustadas,
aquellos andamios quetengan 10o más metros de altura deberán asegurarse a la estructura.

Artículo 332.- Durante los trabajos en andamios, el personal deberá utilizar el equipo de
protección contra las caídas: arnés completo de L sola vida de anclaje.

CAPíTULO 16.- TRABAJOS DE SOLDADURA

Articulo 333.- Durante los trabajos de soldadura eléctrica el personal deberá utilizar equipos de
protección personal.

Artículo 334.- Antes de iniciar cualquier trabajo de soldadura, se verificará que no haya
presencia de material inflamable cerca; Así mismo, verificará que las conexiones eléctricas del
equipo de soldar se encuentren en buen estado de mantenimiento y que el especio a realizar el
trabajo tenga una buena ventilación.

Articulo 335.- Utilizar mamparas de separación de puestos detrabajo para protegeral resto de
los operarios

Artículo 336.- El ambiente de trabajo deberá estar adecuadamente ventilado y con sistemas de
extracción y/o aire.

CAPíTULO 17.- TRABAJOS DE PINTADO

Artículo 337.- Durante los trabajos de pintado con pistola, el personal deberá contar con el
equipo de protección perspnal.

Articulo 338.- No realizará labores de pintado con pistola, cerca de fuentes de calor.
Artículo 339.- Usará mascarilla con filtro para agentes químicas y gafas.

Artículo 340.- Realizará trabajos de pintado en lugares ventilados y abie'rtos. De preferencia
usará pinturas sin plomo.

CAPíTULO 18.. TRABAJOS DE INSTALACIONES ELÉCTRICAS

Artículo 341.- Todas las instalaciones eléctricas, equipos estarán instalados, conservados de
nera que prevenga el peligro de contacto con los elementos a tensión y el riesgo de incendio
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Artículo 342.- Se evitará en lo posible efectuar instalaciones eléctricas provis¡onales, para ev¡tar
la sobrecarga de energía en el área, las que en todo caso se instalarán en forma definiüva en la
brevedad posible.

Articulo 343.- Los conductores eléctricos susceptibles de deteriorarse deberán estar
empotrados y protegidos con una cubierta de caucho duro u otro materialequivalente.

Artículo 344.- El material para todos los equipos eléctricos se seleccionará con relación a la
nsión de trabajo, la carga ytodas las condiciones particulares de su utilización

lo 345.- Cuando se lleven a cabo reparaciones estructurales, extensiones o trabajo de
pintado de los ambientes del lnstituto, se adoptará las medidas necesarias para la protección.

Artículo 346.- Solo podrá obtenerse energía eléctrica de toma corrientes, empleándose para tal
fin enchufes adecuados, sólidos, aislados; quedando terminantemente prohibido efectuar
conexiones directamente de los tableros de distribución, llaves generales y/o emplear alambres
ueltos para dichas conexiones.

Artículo 347.- ?ara trabajos eléctricos de cualquier índole, sólo se utilizarán alicates,
destornilladores, saca fusibles y demás herramientas manuales similares, que se encuentren
debidamente aisladas.

Artículo 348.- Para toda acüvidad se tendrá que utilizar los equipos de protección personal.

CAPíTULO 19.- TRABAJOS DET ÁN¡N BIOMÉDICO

Artículo 349.- Durante los trabajos de inspección, evaluación de los equipos, el personal portará
los equipos de protección personal de acuerdo a las normas y protocolos de cada área

icita nte.

Artículo 350.- Durante los trabajos de mantenimiento prevenüvo, preparación de equipos, se
realizarán de acuerdo a las fichas técnicas y hojas de seguridad de cada equipo teniendo en
cuenta el área de trabajo, el cual será de fácil acceso.

§u e

c.c.n,

t\.r-.s,A

\1"8"

P w"

.il

$'



ESrÁ N DARES D E co NrRo L, ILL'rtBrYlo *o, Ex r srE NrEs y R r ESG os
EVALUADOS.

cRpírulo 1.- RtEsGos EVALUADos- (MAeA DE RtEsGos)

Artículo 351.- El Mapa de Riesgos es la representación gráfica del nivel de exposición (Bajo,
mediano o alto) a través de símbolos de uso general o adoptados, de acuerdo a la información
recopilada en archivos, los resultados de las mediciones de los factores de riesgos presentes,
con el cual se facilita el control, seguimiento de los mismos, mediante la implantación de
programas de prevención, el cual debe ser realizado por cada servicio.
La periodicidad de la formulación del mapa estará en función de tiempo esümado para el
cumplimiento de las propuestas de mejoras, situaciones críücas, documentación insuficiente,
modificaciones en los procesos, nuevas tecnologías, entre otros.

Artícu lo 352.- El Mapa de Riesgos se actualizará de forma periódica o cada vez que se produzcan
mb

W

ios en las instalaciones, equipos o en los procedimientos de trabajo.

LO 2.- MEDIDAS DE PREVENCIÓN Y PROTECCIÓN

Artículo 353.- Las medidas de prevención y protección deberán aplicarse en el siguiente orden
de prioridad:

a) Eliminación de los peligros y control de riesgos.
b) Tratamiento, control o aislamiento de los peligros y riesgos, adoptando medidas técnicas o

ad m in istrativas.
c) Minimizar los peligros y riesgos, adoptando sistemas de trabajo seguro que incluyan

disposiciones administraüvas de control.
d) En el último caso facilitar equipos de protecc¡ón personal adecuada, asegurándose que los

trabajadores los uülicen y conserven en forma correcta.

CAPíTULO 3.- EVALUACIÓN DE RIESGOS

Artículo 354.- La identificación de peligros y evaluación de riesgos se hará como sigue:
a) Por lo menos actualizados de forma periódica de acuerdo al área.
b) Cuando cambien las condiciones del trabajo.
c) Cuando se hayan producido daños a la salud y la seguridad.
d) Se implementarán equipos de medición en el medio ambiente para monitoreo, los cuales van

a reportar información importante para la implementación, seguimiento y mejora del
presente Reglamento.

Artículo 355.- Cuando la evaluación de riesgos lo amerite se realizará:
a) Controles periódicos de la salud de los trabajadores y de las condiciones de trabajo de

acuerdo a cada área de,trabajo.
b) Medidas de prevención, incluidas las relacionadas con los métodos de trabajo y de

producción.

Artículo 356.- La evaluación de riesgos se hará de:
a) Accidentes de trabajo: Caídas al mismo nivel, diferente nivel, golpes cohtra objetos, heridas

punzo cortantes, electrocución, traumaüsmos por aplastam¡ento, golpes, quemaduras,
exposición a agentes químicos perjudiciales para salud, traumatismo, quemaduras por
explosión y/o según listado de accidentes.

b) Enfermedades profesionales de acuerdo a la Norma Técnica de§alud que establece el listado
de enfermedades profesionales.
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CAPíTULO 4.- ESTÁNDARES DE CONTROL DE LOS PELIGROS EXISTENTES

Artículo 357.- A fin de prevenir y reducir los riesgos de accidentes por manipulación de material
punzocortante, se deberá tener en cuenta:

a) Nunca recolocar el capuchón de las agujas y similares luego de ser utilizadas.
b) Segregar el material punzocortante en el recipiente rígido.
c) Los recipientes para residuos punzo-cortantes deberán ser rígidos, fabricados en material

impermeable, resistentes, con tapa de cierre herméüco y rotulados con el símbolo de
bioseguridad.

d) Optimizar los procedimientos en los que se utilice material punzocortante, a fin de reducir la
generación de estos residuos.

CAPíTULO 5.- MANIPULACIÓN DE PACIENTES

Artículo 358.- La movilización de pacientes se deberá realizar considerando lo siguiente:
Utilizando técnicas de mecánica corporal: mantener la espalda siempre recta, mantener las
piernas separadas y con las rodillas flexionadas cuando se requiera cargar o mover al paciente.

En la medida de lo posible utilizar ayudas mecánicas para movilizar al paciente.
Cuando se trate de pasar un paciente de una camilla a otra, mínimo se deberá realizar entre
dos personas o más personas según sea el caso.

Artículo 359.- A fin de prevenir daños a la columna por posturas prolongadas el personal deberá
realizar pausas actívas en el lugar de trabajo de forma periódica (Se recomienda por lo menos
cada dos horas).

Artículo 350.- Se utilizará equipos de protección personal cuando exista la posibilidad de
salpicaduras de sangre y secreciones durante la atención del paciente.

Artículo 361.- Será de uso obligatorio el respirador de alta eficiencia N95 en la atención de
pacientes sintomáücos respiratorios o positivos a TBC.

CAPíTULO 6.- VENTI LACIÓN HOSPITALARIA

Artículo 362.- Todos los ambientes, serán dotados de ventilación natural o mecánica de acuerdo
a cada área de trabajo, por medio de ventanas que den al aire libre, estás deberán contar con
un área libre de ventílación no menor a un veinteavo (L/20) de la superficie del piso de la
habitación; o en caso contrario, mediante un sistema mecánico de ventiiación. (Norma técnica
E.M. 030 instalaciones de venülación).

Artículo 353.- Las renovaciones de aire por hora serán las siguientes:

a) Emergencia:5 a L2 renovaciones/hora presión positiva y un índice elevado de aire exterior
b) Sala de operaciones: 5 a 20 renovaciones de airefhora con aire exterior al ]:oOo/o a presión

positiva.
c) Sala de Cuidados lntensivos: 2 a 6 renovaciones/hora.
d) Sala de hospitalización:2 a L2 renovaciones/hora.
e) Sala de aislamiento: 2 a l-2 renovaciones/hora presión negaüva
f) Salas de Diagnósüco por imagen: 3 a 15 renovaciones/hora
g) Salas de laboratorio:8 a L5 renovaciones/hora (Sala de bioquímica a presión positiva) (Sala

de anatomía patología, histología citología, microbiología a presión negativa)
h) Saladeesterilizacióncentral:2al-0renovaciones/horaapresiónnegativaexceptosalalimpia

y almacén que es a presión positiva) N.T EM 030.
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CAPíTULO 7.- PISOS Y FLUJOS DE CIRCULACIÓN

Artículo 364.- Todos los pisos deberán ser anüdeslizantes.

Articulo 365.- Los pisos deberán mantenerse en buen estado de conservación sin desniveles ni
agujeros.

Artículo 366.- Se deberá evitar en lo posible que los pisos se encuentren resbalosos durante las
horas de trabajo; así mismo, se colocará carteles de advertencia durante las labores de limpieza,
encerado de los pisos y escaleras.

Artículo 367.- El personal no deberá correr por los pasadizos y escaleras a fin de prevenircaídas
al mismo o a diferente nivel.

Artículo 368.- Se deberá evitar echar cera a los ambientes al aire libre, rampas y escaleras.

Artículo 369.- Según los flujos de circulación externa se considerarán los ingresos, salidas
independientes para el personal, pacientes, visitantes; Así mismo se considerarán los materiales,
servicios hacia emergencia, consulta externa, hospitalización, servicios generales, considerando
también la salida de cadáveres.

Artículo 370.- Los flujos de circulación interna deberán considerar;

a) Protección del tráfico en las unidades como centro quirúrgico, unidad de terapia intensiva y
Emergencia.

b) Evitar el entrecruzamiento entre la zona limpia y sucia.
c) Evitar el cruce con pacientes hospitalizados, externos y visitantes.

Artículo 371..- Los pasajes de circulación deberán tener las siguientes caracterísücas:

a) Parapacientes ambulatorios un ancho mínimo de2.ZO metros.
b) Los corredores externos, auxiliares desünados al uso exclusivo del personal de servicio y/o

de cargas deben tener un ancho de 1.20 metros.
c) Los corredores dentro de una unidad deben tener un ancho de 1.80 metros

Artículo 372.- La circulación verücal de pacientes a las unidades de hospitalización se hará
mediante escaleras, rampas y ascensores.

a) Escaleras
o Las escaleras de uso general tendrán un ancho mínimo de 1.80 metros entre parámetros

y pasamanos a ambos lados.
¡ En las unidades de hospitalización la distancia entre la úlüma puerta del cuarto de

pacientes y la escalera no debe ser mayor de 25 metros.
¡ Las escaleras de servicio, emergencia tendrán un ancho mínimo de 1.50 metros entre

parámetros y tendrá pasamanos a ambos lados.
. El paso de la escalera debe tener una profundidad entre 0.28 y 0.30 m y el contrapaso

entre 0.16 y0.17 m.'

b) Rampas:
o Las rampas deberán tener un ancho mínimo de 1.20 m. Bordes laterales de 0,05 metros

de altura.
o Deberán existír dos pasamanos a diferente altura, el primer pasamano se colocará a 90

cm y el segundo pasamanos a 75 cm. del nivel de piso terminado.o La longitud no será mayor de 6 metros y la pendiente máxima de t:12 (9.33%1.

c) Ascensores: Los ascensores deberán tener las siguientes caracierísücas:¡ La ubicación cercana al ingreso principal.
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. La puerta deberá abrir un ancho mínimo de 1 metro.
o Las barandas interiores estarán colocadas a 75 y 90 cm. de altura en tres lados.
¡ Todo ascensor debe tener la señalización "No usar en caso de emergencia".

CAPíTULo 8.. sEÑALIZACIÓN Y RoTULACIÓN

Artículo 373.- El objeto de las señales de seguridad será el hacer conocer, con rapidez, la
posibilidad de accidente, el tipo de accidente y también la existencia de circunstancias
pa rticulares.

Artículo 374.- Las señales de seguridad serán tan grandes como el reglamento indica y su
tamaño será congruente con el lugar en que se colocan o el tamaño de los objetos, disposiüvos
o materiales a los cuales se fijan, en todos los casos, el símbolo de seguridad, debe ser
identificado desde.una distancia segura. Norma Técnica De Salud (NTS) N'037-MINSA/OGDN-
V.01 Norma Técnica de Salud para Señalización de Seguridad de los Establecimientos De Salud y
Servicios Médicos de Apoyo.

Artículo 375.- Las dimensiones de las señales de seguridad serán las recomendadas por la norma
de seguridad en edificaciones.

Artículo 376.- Los colores y símbolos en las señales de seguridad se aplicarán como sigue:

a) Las señales de advertencia tendrán un color de fondo amarillo, la banda triangular será negra,
el símbolo de seguridad será negro, el borde de color amarillo o blanco, y estará ubicado en
el centro, el color amarillo cubrirá como mínimo el 50% de área de la señal.

b) Las señales de emergencia, evacuación, las de evacuación deberán tener forma geométrica
de cuadrado o rectángulo y deben tener los siguientes colores, fondo verde, símbolo blanco,
de borde blanco, el colorverde debe cubrir al menos el 50% de la superficie de la señal.

c) Las señales de obligatoriedad tendrán un color de fondo azul, la banda circular será blanca,
el símbolo de seguridad será blanco y estará ubicado en el centro, el color azul cubrirá como
mínimo el50% del área de la señal. Toda señal de obligación puede complementarse con un
texto fuera de sus límites.

d) Las señales de prohibición serán de color de fondo blanco, la corona circular, la barra
transversal serán rojos, el símbolo de seguridad será negro, se ubicará al centro y no se
superpondrá a la barra transversal, el color rojo cubrirá como mínimo el 35% del área de la
seña l.

e) Las señales informaüvas se realizarán en equipos de seguridad en general, rutas de escape,
etc. las formas de las señales informaüvas serán cuadradas o rectangulares, según convengan
a la ubicación del símbolo de seguridad o el texto, el símbolo de seguridad será blanco, el
color de fondo será verde, el color verde cubrirá como mínimo el 50% del área de la señal.

CAPíTULO 9.. RUIDOS Y V!BRACIONES

La lnsütución deberá efectuar acciones referidas al diagnóstico, identificación, üpos de ruido,
personal expuesto, ciclo de trabajo, tipos de instrumentos que se deben uülizar referidos al
ruido al que está expuesto el trabajador.

Artículo 377.- La institución deberá coordinar la ejecución de pruebas de audiometría a los
trabajadores que están expuestos directamente al nivel máximo de ruido.

Artículo 378.- La insütución dotará de protectores auditivos al personal que está sujeto
directamente al ruido de equipos y máquinas.

Artículo 379.- Las máquinas, equipos que produzcan ruido y vibraciones en los centros de
trabajo deberán evaluarse periódicamente para verificar si están por encima del límite
permisible, a fin de evitar la ocurrencia de las enfermedades profesionales.
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Artículo 380.- Los ruidos y vibraciones se evitarán o reducirán en lo posible en su foco de origen,
tratando de aminorar su propagación en los locales de trabajo.

CAPíTULO 10.- RADIACION ES ELECTROMAGNÉfl CAS

Artículo 381.- En caso que el trabajador realice tareas en áreas en las que existe radiación
electromagnétíca, la lnstitución realizará los estudios correspondientes y adoptará medidas que
protejan la salud de los trabajadores.

Artículo 382.- Los trabajadores expuestos a peligro de radiación serán informados previamente
por personal competente: Sobre los riesgos que su labor implica para su salud, las precauciones
que deben adoptar, el significado de las señales de seguridad o sistemas de alarma, los métodos
de trabajo que ofrezcan mayor seguridad, el uso adecuado de las prendas, medios de proteccién
personal, importancia de someterse a exámenes médicos periódicos y a las prescripciones
médicas.

CAPíTU LO 11.- INSTALACION ES ELÉCTRICAS

Artículo 383.- Los cables de energía eléctrica, de teléfono e internet deberán colocarse junto a
las paredes, evitando en lo posible que crucen zonas de tránsito.

lo 384.- No sobrecargar los tomacorrientes utilizando enchufes múltiples y otros
isposiüvos eléctricos

Artículo 385.- Todos los tableros eléctricos deberán estar debidamente señalizados, cerrados,
con circuito de protección a tierra y en buen estado de conservación.

Artículo 386.- Todo cableado eléctrico deberá estar entubado.

Artículo 387.- Toda instalación deberá ser periódicamente verificada por personal calificado.

Artículo 388.- Cuando se trabaje cerca de las líneas o equipos energizados, los trabajadores
deberán evitar usar art¡culos metálicos expuestos.

Artículo 389.- Los trabajadores, cuyos deberes requieren el desempeño Qe su labor en las
proximidades de equipos o líneas energizadas, deberán ejecutar sólo aquellas tareas para las
cuales han sido capacitados, equipados, autorizados. Los trabajadores que no tengan
experiencia deberán:

a) Trabajar bajo la dirección de un trabajador experimentado y calificado en el lugar de la obra.
b) Ejecutar sólo tareas dirigidas.

En caso que un trabajador tenga dudas acerca de la ejecución segura de cualquier tarea
asignada, deberá solicitar instrucciones al supervisor o al trabajador encargado. En caso de
persistir la duda, deberá detener la ejecución de la tarea.

Artículo 390.- Los trabajadores que por lo general no laboren en las proximidades de las líneas
y equipos de suministro eléctrico, pero cuyo trabajo los lleve a ingresar a estas áreas para realizar
ciertas tareas, deberán proceder con este trabajo sólo si es que son supervisados por una
persona calificada.

Artículo 391.- Los trabajadores deberán informar de inmediato a su jefe inmediato lo siguiente:
Defectos de la línea o equipo, tales como cables anormalmente flojos, aisladores rotos, postes
con fisuras, rajados o deteriorados o soportes de lámpara roto.s, u objetos accidentalmente
energizados, tales como, por ejemplo: Tuberías, conductos, artefactos de iluminación o
retenidas, muretes o paredes.
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CAPíTULO 12.- ILUMINAC¡ÓN Y N¡VELES DE ILUMINACIÓN

Artículo 392.- Los centros de trabajo deberán contar con la iluminación adecuada para el
desarrollo de las acüvidades. Cuando la iluminación natural no es suficiente se proveerá de luz
artificial de acuerdo a las normas con un mínimo de luces de conformidad al ambiente o
actividad que desa rrolle.

Artículo 393.- En todos los lugares de tránsito de trabajo habrá iluminación de tipo natural
arüficial o mixta apropiada a las actividades que dentro del sistema ejecuta el insütuto de
preferencia se empleará la iluminación natural, se intensificará con iluminación arüficial en las
maquinas, escaleras, salidas de urgencia y lugares asistenciales.

o 394.- Utilizar al máximo la luz natural que ingresa a través de ventanales, los cuales
ben permanecer limpios, libres de obstáculos. Regule el ingreso excesivo de luz mediante
rsianas o cortinas en áreas administratívas. Debiendo utilizarse micas protectores o luna

bloqueadores de luz en salas de hospitalización.

Artículo 395.- Las luminarias deberán suministrar una distribución uniforme, llevarán rejillas o
pantallas difusoras para evitar el deslumbramiento.

Artículo 396.- Emplear colores claros para las paredes y techos cuando se requieran mayores
niveles de iluminación, estos permiten un ambiente mejor iluminado sin aumentar el número
de lámparas.

Artículo 397.- Combinar la luz natural con la luz artíficial para mejorar las condiciones de
iluminación en el puesto de trabajo.

Artículo 398.- No uülice materiales o pinturas cuyos acabados causen reflejos o brillos, a fin de
prevenir el deslumbramiento molesto.

Artículo 399.- Las instalaciones de las áreas asistenciales deberán contar con iluminación natural
o arüficial, que garantice el desempeño de las actividades que se desarrollarán en ellas.

a) Corredores o pasillos en la noche: 200lux
b) Salas de hospitalización: 150 lux
c) Sala de cuidados intensivos: 750lux
d) Salas de operaciones: 1000 lux
e) Sala de preparación: 500lux
f) Alumbrado general: 100 lux
g) Mesa de operaciones: 10,000 lux
h) Laboratorios y farmacias: 750 lux
i) Consultorios:500lux
j) Estacionamiento 30lux
k) Servicios higiénicos 75 lux

Artículo 400.- Las oficinas administraüvas deberán contar con iluminación natural o artificial que
garantíce el desempeño de las acüvidades que se desarrollarán en ellas.

a) Áreas de trabajo en oficinas 250 lux
b) Pasillos 1-50lux
c) Estacionamiento 30 lux
d) Servicios higiénicos 75 lux.
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CAPíTULO L3.- ENFERMEDADES ocupAcroNAlEs y vtGtLANcrA DE LA sALUD DEL
TRABAJADOR

."Artículo 40L.- La vigilancia de salud del trabajador es un proceso continuo que tiene como''objetivo 
monitorizar el efecto de los factores de riesgo ocupacionales en la salud de los

trabajadores de la insütución.

Artículo 402.- Son objeto de vigilancia las enfermedades ocupacionales, las cuales son
contraídas por el trabajador como resultado a la exposición a factores de riesgo como los
agentes fisicos, químicos, biológicos, ergonómicos y psicosociales inherentes a la acüvidad
laboral.

Artículo 403.- Todo trabajador deberá cumplir con un examen médico ocupacional una vez al
año y dependiendo al riesgo de exposición.

Arfculo 404.- Todo postulante a un puesto de trabajo por vez primera o trabajador promovido
a un nuevo puesto de trabajo deberá contar un examen médico de ingreso, en forma obligatoria.

Artículo 405.- Todo Trabajador, personal rotante, internos, alumnos, deberán estar inmunizados
contra la Hepatiüs B, vacuna contra influenza, varicela, tétanos salvo alguna contraindicación

ica y previo consentimiento informado

CAPíTULO 14.- LABORES DE MUJERES GESTANTES O EN PERIODO DE LACTANCIA

Artículo 406.- Protección de la mujer gestante:

a) Las mujeres trabajadoras en periodo de gestación o lactancia no deberán exponerse a riesgos
que afecten su salud, que puedan ocasionar el desarrollo normal delfeto o del recién nac¡áo,
derivado de exposiciones a agentes fisicos, químicos, biológicos y/o disergonómicos,

b) Las trabajadoras deberán comunicar a la lnsütución inmediatamente sobre su estado de
gestación, para que se puedan tomar las medidas prevenüvas necesarias en cada uno de los
casos.

c) Las mujeres gestantes o en periodo de lactancia están prohibidas de cargar pesos mayores
de 5 kg. y no deberán exponerse a cambios bruscos de temperatura.
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TíTULo VII
PLANES DE CONTINGENCIA Y RESPUESTA ANTE EMERGENCIA

CAPíTULO 1.- REGLAS GENERALES

Artículo 407.- Las actívidades de preparación, mitigación para casos de emergencias y desastres
se coordinarán con grupo de trabajo de la gesüón del riesgo de desastres del lnstituto Regional
de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO.

ARTICULO 408.- La organización interna corresponde rá a cada servicio ante la ocurrencia de una
situación calificada de emergencia las medidas y acciones que se deberán adoptar, dependerán
de:

a) La naturaleza y magnitud del evento.
b) La oportunidad para reaccionar de manera adecuada,
c) Los medios disponibles para hacerle frente.

Artículo 409.- En caso de ocurrir un incendio al personal le corresponde:

a) Dar la voz de alarma.
b) Despejar el área donde se produce el incendio.
c) Corte elfluido eléctrico.
d) Sí el humo avanza, abandone el lugar, si el humo es denso arrójese al piso y avance a gatas.
e) Brinde las facilidades para la actuación de los brigadistas, ellos sabrán que hacer hasia que

lleguen los bomberos.

Artículo 410.- En caso de producirse un sismo:

a) Mantener la calma y controlar el pánico.
b) Aléjese de las ventanas y puertas de vidrio.
c) Prepárese a evacuar el lugar, de manera ordenada, respetando las prioridades y orden de

salida.
d) No corra, camine a paso firme y no se detenga hasta llegar a la zona de seguridad externa.
e) Brinde las facilidades para la actuación de los brigadistas.

Artículo 411.- En caso de producirse un accidente de trabajo, la prioridad será brindar auxilio al
accidentado, tarea que deberán ejecutar los brigadistas. Al personalen general, le corresponde:

a) Dar la voz de alarma.
b) Proteger al accidentado.
c) Sí hubiera pérdida del conocimiento, trate de acomodar al accidentado, para que este pueda

respirar, afloje la corbata u otra a nivel del cuello.
d) Sí hubiera pérdida de sangre presione directamente sobre la herida con un paño limpio.
e) Evite mover al accidentado a menos de estar seguro de no agravar su condición.
f) Brinde las facilidades para la actuación de los brigadistas.

CAPíTULO 2.- ANTE CASOS DE INCENDIOS

Artículo 412.- Frente a incendios se deberá tener en cuenta las consideraciones generales
sigu ientes:

a) Evitar que se produzcan incendios mediante la prevención.
b) Mantener su área de trabajo limpia, ordenada, en lo posible libre de materiales combusübles

y líquidos inflamables.
c) No acumular innecesariamente materiales que aumentan la c,arga de combustión (Papeles,

cartones, cajas, etc.)
d) No fumar en su lugar de trabajo.
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e) No obstruir las puertas, vías de acceso o pasadizos, con materiales que puedan dificultar la
libre circulación de las personas.

f) Revisar y dar aviso a la Oficina de lngeniería Hospitalaria y de Servicios del IREN - CENTRO,
sobre estado de los enchufes, no los recargue (No use triples), no realice reparaciones
provisoras.

g) Cerciorarse que los equipos eléctricos y los artefactos electrodoméstícos (Hervidores,
microondas, ventiladores, estufas, radios, etc.) estén en buen estado.

h) Apagar todos los artefactos eléctricos cuando se ausente de su lugar de trabajo. No dejar la
calefacción encendida si no la está uülizando.

i) Familiarizarse con la ubicación, forma de uso de los extintores y grifos contra incendios.
i) En caso de incendio de equipos eléctricos desconectar el fluido eléctrico. No usar agua ni

extintores que lo contengan sí no se ha cortado la energía eléctrica.
k) En caso de amagos de incendios, la operación de emplear un extintor dura muy poco tiempo;

por consiguiente, utilícelo bien, acérquese lo más que pueda, dirija el chorro a la base de las
llamas, no desperdicie su contenido.

l) Obedecer los avisos de seguridad y familiarícese con los principios fundamentales de
primeros auxilios.

m) No colocar estufas cerca de corünas, muebles u otros materiales que podrían causar mayor
combusüón.

n) Sí siente olor a gas no encienda fósforos, artefactos eléctricos, ni acciones interruptoras,
venüle, de aviso a la Oficina de lngeniería Hospitalaria y de Servicios del IREN - CENTRO.

o) Brinde las facilidades para la actuación del grupo de trabajo de la gesüón del riesgo de
desastres del lnsütuto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO.

Artículo 413.- lnstrucciones generales en caso de incendio:

a) Cuando se detecta un incendio, se actúa de inmediato y no perder Ia calma.
b) Darel aviso del incendio inmediatamente.
c) Sí algún empleado se encuentra en el lugar del incendio y está entrenado para usar el equipo

extíntor apropiado deberá uülizarlo.
d) Brinde las facilidades algrupo de trabajo de la gesüón del riesgo de desastres del lnstítuto

Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO, para la actuación de los
brigadistas, ellos sabrán que hacer hasta que lleguen los bomberos.

Artículo 414.- Protección contra incendios- El fuego es una oxidación rápida de un material
combustible que produce desprendimiento de luz, calor, pudiendo iniciarse por la interacción
de tres elementos: Oxigeno, combusüble y calor. La ausencia de uno de los elementos
mencionados evitara que se inicie el fuego.

'¡^(" Artículo 415.- Los incendios se clasifican de acuerdo con el üpo de material combusüble que
arde en:

a) lncendio Clase A: Son fuegos que se producen en materiales combustibles sólidos tales como:
madera, papel, cartón, tela, etc.

b) lncendio Clase B: Son fuegos producidos por líquidos inflamables tales como gasolina, aceite,
pintura, solvente, etc.

c) lncendio Clase C: Son fuegos producidos en equipos eléctricos como motores, interruptores,
tableros eléctricos, etc.

Artículo 415.- Cualquier trabajador que detecte un amago de incendio o un incendio, procederá
de la forma siguiente:

a) Dar alarma interna y externa.
b) Comunicar al Grupo de Trabajo de la Gestión del Riesgo de Desastres del IREN- CENTRO.
c) Seguir las indicaciones de la brigada.
d) Evacuarel área de manera ordenada con dirección a la puerta de salida más cercana.
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Artículo 417.- En el uso y equipo para abastecimiento de agua se deberá cumplir con lo
siguiente:

a) Se asegurará un abastecimiento de agua adecuado a presión mínima de 60 libras, en caso de
incendio de materiales combusübles ordinarios Clase A.

b) Las bombas para incendios estarán situadas y protegidas de tal modo que no se interrumpa
su funcionamiento cuando se produzca un incendio.

c) Los grifos contra incendios deberán ser de fácil acceso, estarán conservados y mantenidos
en buenas condiciones de funcionamiento.

d) En los incendios üpo C, no se usará agua para exünguirlos, debiéndose usar otros medios de
extinción adecuados.

Articulo 418.- En el uso de exüntores portáüles se tendrá en cuenta lo siguiente:

a) Se dotará de extintores de incendios adecuados al tipo de incendio que pueda ocurrir,
considerando la naturaleza de los procesos y operaciones

b) Los aparatos portátiles contra incendios, serán inspeccionados por lo menos una vez por mes
y serán recargados cuando se venza su tíempo de vigencia o se utilicen, se gaste o no toda la
carga.

c) Todos los extintores se colocarán en lugares visibles, de fácil acceso, los que pesen menos de
18 Kg.

d) Se colgarán a una altura máxima de l-mt. medidos del suelo a la parte superior del extíntor.
e) Cuando ocurran incendios que implican equipos eléctricos, los extintores para combatirlos

serán de polvo químico seco, en caso de que el incendio sea lugares donde hay
computadoras, área de laboratorio u otros equipos, se uülizaran los extíntores de gas
carbónico (CO2) para su extinción.

CAPíTULO 3.- ANTE CASOS DE SISMOS

Artículo 419.- Mantener la calma y controlar el pánico.

Artículo 420.- Durante el movim¡ento en las áreas de trabajo, protegerse junto a un escritorio,
columna, mesa, o zona de seguridad.

Articulo 421.- Alejarse de las ventanas y puertas de vidrio. Mantenerse listo para evacuar.

Artículo 422.-fener calma, orientar a los usuarios, al personal visitante que está atendiendo
para que se dirijan a los puntos de seguridad y reunión.

Artículo 423.- Pasado el sismo, la evacuación es automática hacerlo de acuerdo a las
instrucciones de los responsables de evacuación, dirigiéndose al punto de reunión. Síse percató
de algún trabajador herido informar al brigadista.

CAPíTULO 4.- INSTRUCCIONES GENERALES PARA LA EVACUACIÓN

Arüculo 424.-Dada la orden de evacuación, la movilización hacia elpunto de reunión asignado
comenzará en orden, sin correr ni gritar.

Artículo 425.- Deberá mantenerse la calma y obedecer las instrucciones de los responsables de
la evacuación de acuerdo al plan de evacuación.

Artículo 426.- Obedecer la voz de mando de quien conduzca la evacuación. No empujarse ni dar
indicaciones o realizar comentarios, que puedan ocasionar incertídumbre, confusión y temor al
resto.

Artículo 427.- Deberá evitarse el pánico en todo momento.
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Artículo 428.- Al evacuar, tener cuidado de objetos que puedan caer o encontrarse en la ruta.

Artículo 429.- Si un evacuante cae, deberá tratar de levantarse inmediatamente para no
provocar más caídas y amontonamientos, de quienes se hallen cerca, deberán ayudar a
levantarlo rápidamente.

Artículo 430.- Al llegar al punto de reunión (Área de evacuación) cada oficina o área se
constítuirá en orden para verificar si todos se encuentran presentes.

Artículo 431.- Si en los momentos de evacuación se encuentra a usuarios, indicarles la ruta y
acciones a seguir para su rápida evacuación, al punto de reunión.

CAPíTULO 5.. ANTE SITUACIONES RIESGOSAS NO CONTROLABLES

Articulo 432.- Se declararán situaciones de emergencia en las instalaciones del lnstituto Regional
de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO, ante situaciones riesgosas qr" no ron
posibles de controlar o han salido de control de la brigada de emergencias u otras formas de
organización interna, que ponga en riesgo la seguridad y salud del personal:

a) lncendios que han evolucionado desfavorablemente.
b) Desplome de edificaciones o estructuras.

I grupo de trabajo de la gesüón del riesgo de desastres de lnsütuto Regional de Enfermedades
1eoplásicas del Centro - IREN CENTRO, ante esta situación realizará las acciones pertinentes, de

acuerdo a su plan de Emergencia.

Artículo 433.- El lnsütuto cuenta con servicios de comunicación

a) Directorio telefónico de insütuciones especializadas.
b) Medio de comunicación: telefónico, celular, radial y electrónico.

Artículo 434.- Equipo de Respuesta - El lnstituto manüene los siguientes organismos internos:

a) Brigada de Lucha contra lncendios y otros Eventos Adversos.
b) Brigadas de Búsqueda y Rescate.
c) Comité de Seguridad y Salud en elTrabajo.

Articulo 435.- Comunicación ante una Emergencia El lnsütuto mantiene un Directorio Telefónico
actualizado de Ambulancias, otros Hospitales, Policía Nacional, Vigilancia Ciudadana, Defensa
Civily Bomberos.

CAPíTULO 6.- PRIMEROS AUXILIOS

Artículo 436.- Los primeros auxilios son los cuidados que se le presta a una persona que ha sido
herida o repentinamente afectada por alguna enfermedad o lesión; con el propósito de
disminuir su sufrimiento, prevenir lesiones mayores y hasta salvarle la vida mientras se consigue
ayuda del médico o su traslado al área de emergencia.

Artículo 437.- Cuando se presente la necesidad de tratar un caso de emergencia, siga la siguiente
regla básica:

a) Evitar el pánico, no actuar en forma precipitada.
b) A no ser que la colocación de la vícüma lo exponga a lesiones adicionales, deberán evitarse

los cambios de posición hasta que se determine la naturaleza del proceso.
c) Hacer una evaluación cuidadosa.
d) Si se requiere acción inmediata para salvar una vida (RCP, Ctntrol de hemorragias, etc.)

aplique el tratamiento adecuado sin demora.
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e) Avise a un médico para el traslado a emergencia.

Artículo 438.- Cuando ocurra un shock, s¡ga estas reglas básicas:

a) Coloque al trabajador de salud (TS) en posición cómoda. Colocar la cabeza más baja que el
resto del cuerpo.
Constatar que la boca esté libre de cuerpos extraños y que la lengua este hacia delante
Soltar vestimentas apretadas en el cuello, pecho o cintura.

d) Tratar de conservar el calor del cuerpo, abrigando al paciente.

439.- Heridas con hemorragias deberá seguir el siguiente procedimiento

Presionar en forma directa, estable y firme sobre la herida, con un oposito o tela limpia.
Presionar 5 cm. por encima de la herida si esta fuera amputación o mientras lo traslada a la
emergencia.

c) Acueste al accidentado y trate de mantenerlo abrigado.
d) Avisar al brigadista o personal médico, conducir a la emergencia y conducir al accidentado a

la emergencia.

Artículo 440.- En caso de fracturas deberá seguir el siguiente procedimiento:

a) lnmovilizar la parte lesionada para evitar que los extremos del hueso roto se desplacen y
trasládelo cuidadosamente a la emergencia.

b) En caso de fracturas de espalda, cuello, brazo o pierna, no mueva al trabajador y coordine
con el servicio de emergencia para el traslado.

c) Si hay duda acerca del üpo de lesión, trátese como fractura.

Artículo 441.- En el caso de quemaduras de f y )e grado, enfriar la zona con agua fría limpia
hasta el momento que cese el dolor.

Artículo 442.- Si la quemadura es de 3e grado, no lave ni moje la región afectada, llévelo
inmediatamente a la emergencia.

Artículo 443.- En caso de salpicadura de sustancia química a los ojos, lavar a chorro con una
jeringa en caso de contar con un lava ojos.

Artículo 444.- La reanimación cardiopulmonar se aplica en caso de existír paro
cardiorrespiratorio, el cual se reconoce por: Pérdida de la conciencia (Desmayo), ausencia de
pulso, ausencia de respiración, para lo cual realice el siguiente procedimiento:

a) Solicite ayuda.
b) Despeje el área.
c) Acuesteal pacientedeespaldas,enposiciónhorizontal ycolóqueseal ladojuntoalacabeza.
d) Llámelo por su nombre, si en caso no hay respuesta, colóquese al lado izquierdo e inicie

compresiones torácicas a una frecuencia no menor de 100 latidos por minuto.
e) Si hubiese una segunda persona que participe en la maniobra, participará con el apoyo

venülatorio sin que usted cese las comprensiones y hasta que llegue la ayuda.
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TITULO V!II:
CAPACITACIÓN Y ENTRENAMIENTO

Articulo 445.- La capacitación, entrenamiento en Seguridad y Salud en el trabajo es un proceso
permanente que involucra a todos los miembros de la organización, que üene como objeüvo la
optimización de las siguientes competencias: Conciencia de seguridad, preservación de ia salud,
prevención de incidentes, accidentes de trabajo.

Artículo 446.- Se aplicará un enfoque por competencias, im plementando eventos de
capacitació n que permitan lograr las competencias generales irigidas a todos los(D
trabajadores), competencias específicas dirigidas al Comité de Seguridad y Salud en elTrabajo,

rsonal especializado en aspectos específicos del sistema

lo 447.' El lnsütuto tomará las medidas necesarias para transmiür al tra bajador
nformación sobre los riesgos en el centro de trabajo, así como las medidas de p rotección que

correspondan

Artículo 448.- El lnstituto impartirá capacitación apropiada y oportuna altrabajador, en materia
de seguridad y salud en el trabajo, al momento de la contratación, durante el desempeño de su

bor, cuan do se produzcan cambios tecnológicos en el puesto de trabajo

culo 449.- La capacitación, entrenamiento en seguridad y salud en el trabajo estarán
rmadas por las Directivas y/o Reglamentos de Capacitación vigentes; contando con la

conformidad del Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo y con su monitoreo.

Artículo 450.- La capacitación y entrenamiento son impartidos mediante eventos (Cursos,
seminarios, conferencias, talleres, simulacros, etc.) debidamente documentados y que cumplen
con los requisitos académicos necesarios para el logro de los objetívos de capacitación.

Arfculo 451'- El lnsütuto brindará capacitación y/o entrenamiento sobre los siguientes temas:

a) Sensibilización en seguridad y salud en el trabajo.
b) Seguridad en los procedimientos de trabajo, con énfasis en los riesgos de los procesos.
c) organización, funcionamiento del comité de seguridad y salud en él traba¡o.'
d) Uso y mantenimiento de equipos de protección.
e) Prevención de accidentes y de enfermedades ocupacionales.
f) Orden y limpieza.
g) Primeros Auxilios.
h) Preparación y respuesta en caso de emergencias.
i) Reconocimiento y prevención de las condiciones Subestándar.
¡) otros que se consideren necesarios para la mejora contínua del sistema.
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ULO 1.- ACC!DENTES DE TRABAJO

lo 452.- Se considera accidente de trabajo a toda lesión orgánica o funcional que en forma
olenta o repentina sufran los trabajadores, debido a causas externas a la vícüma o al esfuerzo

zado por esta y que origine una reducción temporal o permanente en su capacidad de
jo o produzca su fallecimiento

ismo, se considera accidente de trabajo:

El que sobrevenga al trabajador en la ejecución de órdenes del empleador, aun fuera del
lugar y las horas de trabajo.

b) El que sobrevenga antes, durante y en las interrupciones del trabajo, si el trabajador se
hallase por razón de sus obligaciones laborales, en el lugar de trabajo de los locales de la
instítución.
El que sobrevenga por acción de tercera persona, o por acción del empleador o del otro
trabajador durante la ejecución deltrabajo.

453.- Los actos subestándares son las omisiones o faltas a un método de trabajo
establecido por parte del trabajador, dentro de estos casos se tomarán en cuenta:

a) Errores en la manipulación de equipos, herramientas, materiales y sustancias químicas
peligrosas.

b) No uülizar los equipos de protección personal o uülizar en forma inadecuada.
c) No aplicación de técnicas de movilización de pacientes.
d) Reencapsular o reencauchar agujas o similares; entre otros.

Artículo 454.- Dentro de las condiciones sub estándares se tomarán en cuenta

a) Instalaciones, muebles, equipos e instrumental defectuosos sin mantenimiento
b) Diseños inadecuados del puesto de trabajo.
c) Falta de venülación.
d) Falta de dispositivos de seguridad en los equipos; entre otros.

Artículo 455.- Respecto a la noüficación de accidentes e incidentes:

a) Todo incidente o accidente de trabajo por más leve que este sea, deberá ser informado a la
brevedad posible aljefe inmediato, a la Oficina Ejecutiva de Gestión y Desarrollo de Recursos
Humanos (Unidad de Seguridad y Salud en el trabajo o Responsable de Medicina
Ocupacional)

b) El Médico Ocupacional del lnstituto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN
CENTRO llenará el formato "Aviso de accidentes de trabajo"

t) El registro de incidentes se realizará con la jefatura del servicio para investigar la causalidad
e implementar acciones correcüvas.

d) En caso de diagnosücarse una enfermedad ocupacional o accidente, se informará al Equipo.

La Oficina Ejecutiva de Gesüón y Desarrollo de Recursos (Unidad de Seguridad y Salud en el
trabajo) notificara a la DIRESA correspondiente de forma inmediata.

Artículo 456.- El Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo, deberá realizar una invesügación
cuando se hayan producido daños a la salud del trabajador o cuando aparezcan indicios de que
las medidas de prevención resultan insuficientes, a fin de detectar las causas, tomar las medidas
correctivas al respecto. lndependientemente la Unidad Orgánica efectuará las investigaciones
del caso, conjuntamente con el Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo. Toda invesügación
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de accidentes deberá comprender:

a) Descripción de lo sucedido.
b) Reunión de la información perünente (Hechos, testigos)
c) Determinación de las causas (Actos y condiciones Sub estándar)
d) Análisis de los hechos.
e) Conclusiones.
f) Recomendaciones correctívas (A corto y/o largo plazo)
g) Llenado del formato de invesügación de accidentes.

Artículo 457.- Durante la investigación del accidente de trabajo, las enfermedades
ocupacionales e incidentes, ya sea por parte de la autoridad competente o por otros organismos
autorizados, estarán presentes tanto los representantes del equipo de gestión; como del Comité
de acuerdo a la gravedad del caso y de forma paritaria.

Arüculo 458.- Las estadísücas de los accidentes de trabajo que ocurran en el lnsütuto servirán
para evaluar la efectividad de los programas de seguridad trazados, asícomo para planificar las

tu ras actividades.

Artículo 459.- Los indicadores evaluados serán los siguientes

a) Tasa de accidentes laborales.
b) Tasa de casos de Tuberculosis en trabajadores de salud

5 J.C
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TITULO X
ESTIMULO, MEDIDAS DISCIPLINARIAS, ¡NFRACCIONES Y SANCIONES

CAPíTU LO 1..- ESTíM U LOS

lo 460.- Los trabajadores del lnsütuto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro -
REN CENTRO, que hayan contribuido en la mejora de la gestión de la seguridad y salud en el

trabajo recibirán eslmulos, considerando los siguientes factores

- a) Cumplimiento de los estándares de seguridad y salud en el trabajo.
b) Número de condiciones de riesgo e incidentes identificados y comunicados.

ldentificación de las causas que originaron los incidentes, soluciones inmediatas en
implementación de medidas prevenüvas.

PíTULO 2.- INFRAccIoNEs

Artículo 451.- Son infracciones al Reglamento lnterno de Seguridad y Salud en el Trabajo del
lnsütuto Nacional de Enfermedades Neoplásicas, los incumplimientos de las normas,
dispositívos o estándares definidos en el presente reglamento. Todas las infracciones son objeto
a sanción y se clasifican en leves, graves y muy graves, de acuerdo al tipo de incumplimiento y
canüdad de trabajadores afectados.

Artículo 462.- Se consideran como infracción leve

a) La falta de orden y limpieza del ambiente de trabajo, de la que no se derive riesgo para la
integridad fisica o salud de los trabajadores.

b) No reportar oportunamente los incidentes peligrosos o los accidentes.
c) No asisür a la capacitación programada en seguridad y Salud en el Trabajo (SST).
d) No asistir a los exámenes médicos programados de carácter obligatorio en SST.
e) No adoptar las disposiciones, recomendaciones o medidas en SST.
f) No llenar oportuna, adecuadamente y con datos verídicos la ficha de noüficación, los cuales

serán sujetos a verificación.

Artículo 463.- Se consideran como infracciones graves:

a) Obstaculizar o impedir el desarrollo, aplicación del programa de seguridad y salud en el
trabajo.

b) No informar a los trabajadores de los riesgos a que están expuestos durante la ejecución de
su labor.

c) No entregar los equipos de protección personal (Epp) a los trabajadores.
d) Asignartrabajos al personal que no posea la calificación adecuada para ello.
e) No supervisar o no disponer la supervisión de los trabajos asignados.
f) No realizar los evaluaciones médicas y pruebas de vigilancia periódica del estado de salud de

los trabajadores, no comunicar a los trabajadores afectados el resultado de los mismos, los
mismos que serán de acuerdo a cada área de trabajo.

g) No dar cuenta a la autoridad competente, de los accidentes de trabajo ocurridos y de las
enfermedades ocupaci'onales declaradas, cuanto tengan la calificación de graves, muy graves
o mortales, no llevar a cabo la invesügación en caso de producirse daños a la salud de los
tra bajadores.

h) Proporcionar información inexacta de forma deliberada durante el proceso de análisis e
investigación del accidente.

Artículo 464.- Se consideran como infracción muy grave:

a) Cualquier acto de imprudencia, negligencia que cause la muerte o lesión muy grave a un
trabajador.

b) No paralizar ni suspender de forma inmediata los trabajos con riesgo inminente o
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reanudarlos sin haber subsanado previamente las causas que motívaron dicha paralización.
c) No utilizar los equipos de protección personal o hacerlo de forma inadecuada de acuerdo al

alto nivel de riesgo.
d) No observar las normas específicas en materia de protección de la seguridad y salud de los

trabajadores, durante los periodos de embarazo, lactancia, trabajadores con discapacidad.
e) lncumplir el deber de confidencialidad en el uso de los datos relaüvos a la vigilancia de la

salud de los trabajadores.
f) No adoptar las medidas preventívas aplicables a las condiciones de trabajo de lo que se derive

un riesgo Srave para la salud o grave e inminente para la seguridad de los trabajadores.
g) En caso de reincidencia de cometerfaltas graves será considerado como agravante.

Artículo 465.- Las sanciones serán en base a criterios de objeüvidad y proporcionalidad a la falta
cometida.

Artículo 466.- La reiterada inobservancia a lo normado en el presente reglamento, asícomo a la
ley de seguridad y salud en elTrabajo, es causal de sanción e incluso de despido.

s.s.t
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rírulo xr
DISPOSICIONES TRANSITORIA Y FINALES

írulo 1.- DrspostctoNES TRANStToRtAS

467.- la implementación del presente Reglamento de Seguridad y Salud en el trabajo
ss.rá en forma progresiva de acuerdo a las capacidades técnicas, económicas de la lnsütución,

rizando los aspectos básicos que permitan asegurar la prevención de accidentes de trabajo,
rmedades ocupaciona les

468.- Cada servicio contemplará los estándares de seguridad y salud para los procesos
le corresponde, según el tipo de acüvidad que realiza

CAPíTULO 2.- DISPOSIC¡ONES FINALES

Artículo 469.- Los casos no previstos de manera expresa en el presente reglamento, se regirán
conforme a las normas legales y/o normas técnicas existentes.

lo 470.- La Dirección de la lnsütucional del lnstituto Regional de Enferm edades
Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO, Oficina Ejecuüva de Gestión y Desarrollo de Recu rsos

,ejemplo: Cambios significaüvos en los procesos, incorporación de nuevas tecnologías,
rrencia de accidentes o enfermedades a pesar de cumplirse con lo dispuesto en el

mento

Humanos, Comité de Seguridad y Salud en elTrabajo, garanüzará elcumplimiento delpresente
Reglamento en coordinación con los Órganos, Direcciones, Unidades Orgánicas u Oficinas de
todo el personal del lnsütuto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO,
según su competencia.

Artículo 471.-El presente reglamento se revisará cada dos años o en situaciones especiales, por
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ANEXO N'01. GLOSARIO DE TÉRMINOS

Para los fines del presente Reglamento y del Sistema de Gesüón de Seguridad y Salud en el
rabajo a implementarse por el lnsütuto, se empleará los siguientes términos:

a)
b)

Accidente de Trabajo; Suceso repenüno que sobreviene por causa o con ocasión del
trabajo, que produce pérdidas tales como lesiones personales, daños materiales,
derroches y/o impacto al medio ambiente; con respecto al trabajador le puede
ocasionar una lesión orgánica, una perturbación funcional, una invalidez o la muerte. Así
mismo, se consideran accidentes aquállos que:

lnterrumpen el proceso normal de trabajo.
Se producen durante la ejecución de órdenes del Empleador, o durante la ejecución
de una labor bajo su autoridad, aún fuera del lugar y horas de trabajo.

Acción Correctiva: lmplementación de soluciones para la reducción o eliminación de
p roblemas identifi cados.
Acüvidad: Ejercicio de las acüvidades industriales o de servicios en las operaciones del
empleador en concordancia con la normaüvidad vigente.
Actividades, Procesos, operaciones o Labores de Alto Riesgo: Aquellas que impliquen
una alta probabilidad de daño a la salud deltrabajador con ocasión o como consecuencia
del trabajo que realiza. La relación de actividades calificadas como de alto riesgo será
establecida por la autoridad competente.
Actívidades lnsalubres: Aquellas que den lugar a desprendimiento o evacuación de
productos que puedan resultar directa o indirectamente perjudiciales para la salud
humana.
Actividades Peligrosas: Aquellas que tengan por objeto fabricar, manipular, expender o
almacenar productos o sustancias susceptibles de originar riesgos graves por explosión,
combusüón, radiación u otros modos de contaminación de análoga importancia para las
personas o los bienes.
Ambiente, Centro de Trabajo o Unidad de Producción: Lugar en donde los trabajadores
desempeñan sus labores.
Auditoria: Procedimiento sistemáüco, independiente y documentado para evaluar un
Sistema de Gestión.
Capacitación: Actividad que consiste en instruir conocimientos teóricos y prácticos del
trabajo a los participantes.
Causas de los Accidentes: Criterios que permiten comprender las razones por las cuales
ocurre un accidente. Se dividen en:

Falta de control: Debido a fallas o debilidades en el control administraüvo de la
empresa.
Causas Básicas: Debidas a factores personales y factores de trabajo:

s)

5)

7l

8)

s)

10)
G

a)

b)

* Factores Personales. - Todo lo relacionado al trabajador como persona
(Conocimientos, experiencia, grado de faüga o tensión, problemas físicos, fobias,
etc. ).
Factores del Trabajo. - Todo lo relacionado al entorno del trabajo (equipos,
materiales, a mbiente, procedimientos, comunicación, etc.).

c)
d)

e)

Causas lnmediatas: Debidas a los actos y/o condiciones subestándares.
Condiciones subestándares: Toda condición fisica en el entorno del trabajo que
puede causar un accidente.
Actos Subestándares: Toda acción o práctica incorrecta ejecutada por el trabajador
que puede causar un accidente.

comité de Seguridad y salud en el Trabajo: órgaho Técnico consütuido por
representantes diferentes Direcciones, servicios, áreas asistenciales, administraüvas,
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s)

a)

b)

c)

trabajadores del IREN-CENTRO, con las facultades y obligaciones previstas por las
normas vigentes.
Condiciones y Medio Ambiente de Trabajo: Aquellos elementos, agentes o factores que
tíenen influencia significaüva en la generación de riesgos para la seguridad y salud de
los trabajadores. Quedan específicamente incluidos en esta definición:

Las caracterísücas generales de los locales, instalaciones, equipos, productos y
demás útiles existentes en el centro de trabajo.
La naturaleza, intensidad, concentraciones o niveles de presencia de los agentes
fisicos, químicos y biológicos en el ambiente de trabajo.
Los procedimientos para la utilización de los agentes citados en el apartado
anterior, que influyan en la generación de riesgos para los trabajadores; y la
organización, ordenamiento de las labores, incluidos los factores ergonómicos y
psicosocia les.

Condiciones de Salud: El conjunto de variables objeüvas de orden fisiológico,
psicológico, sociocultural que determinan el perfil sociodemográfico y de morbilidad de
la población trabajadora.
Contaminación del Ambiente de Trabajo: Es toda alteración del ambiente de trabajo;
calidad del suelo, agua o aire a un nivel que puede afectar la salud y la integridad fisica
de los trabajadores.
Contraüsta: Persona o empresa que presta servicios remunerados a un empleador con
especificaciones, plazos y condiciones convenidos.
Control de Riesgos: Es el proceso de toma de decisión, mediante la información obtenida
en la evaluación de riesgos, para tratar y/o reducir los riesgos, para implantar las
medidas correctoras, exigir su cumplimiento y la evaluación periódica de su eficacia.
Cultura de Seguridad o cultura de prevención: Conjunto de valores, principios, normas
de comportamiento, conocimiento que comparten los miembros de una organización,
con respecto a la prevención de incidentes, accidentes de trabajo y enfermedades
ocu pacionales.
Emergencia: Evento no deseado que se presenta debido a factores naturales o como
consecuencia de accidentes de trabajo, tales como: lncendios, explosiones, sismos,
deslizamientos, accidentes de tránsito, entre otros.
Enfermedad Ocupacional: Enfermedad contraída como resultado de la exposición a
factores de riesgos como agentes fisicos, químicos, biológicos, ergonómicos,
psicológicos y sociales inherentes a la actividad laboral.
Empleador: Toda persona natural o jurídica que emplea a uno o varios trabajadores.
Entidades Públicas competentes en materia de seguridad y salud en el Trabajo:
Ministerio de Trabajo y Promoción del Empleo, salud, Energía y Minas, producción,
Transportes y comunicaciones, Vivienda y Construcción, Agricultura, ESSALUD y otras
que la ley señale.
Equipos de Protección Personal: Los dispositivos específicos desünados a ser utilizados
adecuadamente por el trabajador para que le protejan de uno o varios riesgos que
puedan amenazar su seguridad o salud en el trabajo.
Ergonomía: Llamada también ingeniería humana, es la ciencia que busca optimizar la
interacción entre el trabajador, máquina, ambiente de trabajo con el fin de adecuar los
puestos, ambientes, organización del trabajo a las capacidades, limitaciones de los
trabajadores, con el fin de minimizar el estrés, la fatiga, con ello incrementar el
rendimiento y la seguridad del trabajador.
Estadística de accidentes: Sistema de control de la información de los incidentes.
Permiten medir, uülizar esta información, tendencias asociadas.en forma reactiva y
focalizada para reducir los índices de accidentabilidad.
Evaluación de riesgos: Proceso mediante el cualse establece la probabilidad, gravedad
de que los peligros identificados se manifiesten, obteniéndose la información necesaria
para que la empresa esté en condiciones de tomar una decisión apropiada sobre la
oportunidad y el üpo de acciones prevenüvas que deben ádoptarse.
Exámenes Médicos de Pre ocupacionales: Son evaluaciones médicas que se realizan al

18)

,.6

20)
2Ll

22l'

23!'

24l'

2s)

26)

il

\

wJ$
\\.r-.s.4

1

i\

w,#'
§d4§ §f?É§\j&ñ . ,-..1,,1r'r¡¡,.¡.
;:i.ii.i:r,:,: .iti: r! I t¡il.! ¡

R§üLÁlslHFlT* lF¡Trffiruü {}f; §tüUR!üA* Y SALUü üÍ'J

fii_ TmAB,&J$ [}ffiÍ_ !R*t{ CrruTffiü

l" Ánr,.n, lf ! 'lr'- .r ,!UU,*U, ,\l'\:'1.1 l-ri i

Vsns¡*¡¿: 01

rt;:u*'" 25-09-23 ñ:Á$iF,¡A: 61 DE 67

)
(."'

é ¡)' \/.

h
@f-ai

1f ['":-5;'**,
/t{'' , '',iPüfi

ff I;:1,,*' 
", 1')i;.1 ¡il1'5¿gg

14)

1s)



ir

27l.

trabajador antes de que éste sea admitido en un puesto de trabajo que entrañe riesgos
para su salud. Tiene por obieto determinar el estado de satud a[ momento del ingreso y
su apütud para el puesto de trabajo.
Exámenes Médicos Periódicos: Son evaluaciones médicas que se realizan al trabajador
durante la vigencia del vínculo Laboral Estos exámenes tienen por objeto la detección
precoz de patologías ocupacionales, promoción de la salud. Así mismo, permiten definir
la eficiencia de las medidas prevenüvas y de control que se toman y el impacto de éstas,
así como la reorientación de dichas medidas.
Exámenes de Retiro: Son evaluaciones médicas realizadas al trabajador una vez
concluido el vínculo laboral. Mediante estos exámenes se busca detectar enfermedades
ocupacionales, comunes, secuelas de accidentes de trabajo y en general lo agravado por
el trabajo. r
Exposición: Condiciones de trabajo que implican un determinado nivel de riesgo a los
trabajadores.
Factores de Riesgo Disergonómicos: Es aquel conjunto de atributos de la tarea o del
puesto, más o menos claramente definidos, que inciden en aumentar la probabilidad de
que un sujeto, expuesto a ellos, desarrolle una lesión en su trabajo. lncluyen aspectos
relacionados con la manipulación manual de cargas, sobreesfuerzos, posturas de
tra bajo, movimientos repeütivos.
Factores de Riesgo Disergonómicos: Es aquel conjunto de atributos de la tarea o del
puesto, más o menos claramente definidos, que inciden en aumentar la probabilidad de
que un sujeto, expuesto a ellos, desarrolle una lesión en su trabajo. lncluyen aspecto's
relacionados con la manipulación manual de cargas, sobreesfuerzos, posturas de
trabajo, movimientos repetitivos. ":

Gesüón de la Seguridad y Salud: Aplicación de los principios de la administración'
moderna a la seguridad y salud, integrándola a la producción, calidad, control de costos. ,

Gestíón de Riesgos: Es el procedimiento, que permite una vez caracterizado el riesgo, la ',
aplicación de las medidas más adecuadas para reducir al mínimo los riesgos
determinados y mitígar sus efectos, altiempo que se obüenen los resultados esperados.
ldentificación de Peligros: Proceso mediante el cual se reconoce que existe un peligroy
se definen sus característícas.
lncidente Peligroso: Toda contíngencia fácilmente reconocible, que puede causar
lesiones o enfermedades a las personas en su trabajo, o a la población.
lnducción u Orientac¡ón. Capacitación inicial para ayudar al trabajador a ejecutar su
labor en forma segura, eficiente y correcta. Se divide normalmente en:

lnducción General: Capacitación al trabajador antes de asumir su puesto sobre
temas generales como políüca, beneficios, servicios, facilidades, normas y
prácücas, y el conocimiento del ambiente laboral de la empresa.
lnducción EspecÍfica: capacitación que brinda al trabajador la información
necesaria para prepararlo a su trabajo específico.

lnvestigación de Accidentes e lncidentes: Proceso de recopilación, evaluación de
evidencias que conducen a determinar las causas de los accidentes e incidentes, que
permite tomar las acciones correctivas y prevenir la recurrencia de los mismos.
lnspección: Proceso de observación metódica para idenüficar no conformidades con los
estándares establecidos e identificar los peligros.
Lesión: Daño fisico u orgánico que sufre una persona como consecuencia de un
accidente de trabajo o enfermedad ocupacional.
Mapa de Riesgos: compendio de información organizada y sistematízada
geográficamente a nivel nacional subregional o de una empresa.sobre las amenazas,
incidentes o acüvidades que son valoradas como riesgos para la operación segura de
una empresa u organización.
Medidas de Prevención: Las acciones que se adoptan con el fin de evitar o disminuir los
riesgos derivados del trabajo, dirigidas a proteger la salud de los trabajadores contra
aquellas condiciones de trabajo que generan daños que'sean consecuencia, guarden
relación o sobrevengan durante el cumplimiento de sus labores, medidas cuya
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implementación consütuye una obligación y deber de parte de los empleadores.
Peligro: Propiedad o característica intrínseca de algo capaz de ocasionar daños a las
personas, equipo, procesos y ambiente.
Pérdidas: consütuye todo daño, mal o menoscabo en perjuicio del empleador.
Plan de Emergencia: Documento guía de las medidas que se deben tomar bajo ciertas
condiciones de emergencia posibles. lncluye responsabilidades de personas y
departamentos, recursos de la empresa disponibles para su uso, fuentes de ayuda
externas, procedimientos generales a seguir, autoridad para tomar decisiones, las
comunicaciones e informes exigidos.
Prevención de Accidentes: Combinación razonable, de políticas, estándares,
procedimientos y prácücas, que permiten a una organización, alcanzar los objetívos de
prevención de riesgos en el trabajo.
Primeros Auxilios: Protocolos de atención de emergencia que se brindan a una persona
que ha sufrido un accidente o enfermedad ocupacional.
Proacüvidad: Actitud favorable en el cumplimiento de las normas de seguridad y salud
en el trabajo con diligencia y eficacia.
Procesos, Acüvidades, Operaciones Equipos o Productos Peligrosos: Aquellos
elementos, factores o agentes fisicos, químicos, biológicos, ergonómicos o mecánicos,
que están presentes en el proceso de trabajo, según las definiciones y parámetros que
establezca la legislación nacional, que originen riesgos para la seguridad y salud de los
trabajadores que los desarrollen o utílicen.
Reglamento: Conjunto de normas, procedimientos, prácücas o disposiciones detalladas,
a los que la empresa asigna carácter obligatorio.
Representante de los Trabajadores: Trabajador, con experiencia o capacitación en
prevención de riesgos laborales, elegido de conformidad con la legislación vigente para
representar a los trabajadores, ante el Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo.
Riesgo: Probabilidad de que un peligro se materialice en unas determinadas condiciones
y produzca daños a las personas, equipos y al ambíente.
Riesgo Laboral. Probabilidad de que la exposición a un factor ambiental peligroso en el
trabajo cause enfermedad o lesión.
Riesgos disergonómicos: Entenderemos por riesgo disergonómicos, aquella expresión
matemáüca referida a la probabilidad de sufrir un evento adverso e indeseado
(Accidente o enfermedad) en el trabajo, y condicionado por ciertos factores de riesgo
disergonómicos.
Ruido Ambiental: El sonido no deseado o nocivo generado por la actividad humana en
el exterior, incluido el ruido emiüdo por medios de transporte.
Salud: Estado de completo bienestar físico, metal, social y no meramente la ausencia de
enfermedad o de incapacidad.
Salud Ocupacional: Rama de la Salud Pública que tiene como finalidad promover,
mantener el mayorgrado de bienestarfísico, mental, social de lostrabajadores en todas
las ocupaciones; prevenir todo daño a la salud causado por las condiciones de trabajo y
por los factores de riesgo; Adecuar el trabajo al trabajador, atendiendo a sus aptitudes,
capacidades.
Seguridad: Son todas aquellas acc¡ones, acüvidades que permiten que el trabajador
labore en condiciones seguras tanto ambientales como personales, con el fin de
conservar la salud, preservar los recursos humanos y materiales.
Seguro Complementario de Trabajo y Riesgo: Este Seguro brinda cobertura de salud a
consecuencia de accidentes de trabajo, enfermedades profesionales a los trabajadores
de las empresas e instituciones que están obligadas a contratarlo de acuerdo a la ley, así
como a empresas e instituciones que deseen contar con una protección para sus
tra bajadores.
Servicio de Salud en el Trabajo: Conjunto de dependencias de una empresa e insütución
que üenen funciones esencialmente preventívas, que están encargadas de asesorar a
los trabajadores y a los representantes de la empresa e insütución acerca de:

a) Los requisitos necesarios para establecer, conservar ún medio ambiente de trabajo
seguro, sano que favorezca una salud fisica y mental óptima en relación con el
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b)

c)

trabajo;
La adaptación del trabajo a las capacidades de los trabajadores, habida cuenta de
su estado de salud fisica y mental;
La vigilancia acüva en salud ocupacional que involucra el reconocimiento de los
riesgos, las evaluaciones ambientales y de salud del trabajador (Médico,
toxicológico, psicológico, etc.)y los registros necesarios (Enfermedades, accidentes,
ausenüsmo, etc.) entre otros.

Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo: Conjunto de elementos
interrelacionados o interactivos que tíenen por objeto establecer una política, objeüvos
de seguridad, salud en el trabajo, los mecanismos, acciones necesarios para alcanzar
dichos objetivos, estando ínümamente relacionado con el concepto de responsabilidad
social empresarial, en el orden de crear conciencia sobre el ofrecimiento de buenas
condiciones laborales a los trabajadores, mejorando de este modo la calidad de vida de
los mismos, asícomo promoviendo la compeütividad de las empresas en el mercado.
Trabajador: Toda persona, que desempeña una actividad de manera regular o temporal
por cuenta ajena y remunerada o de manera independiente o por cuenta propia.
Trabajo repeüüvo Movimientos continuos mantenidos durante un trabajo que implica
la acción conjunta de los músculos, los huesos, las arüculaciones, los nervios de una
parte del cuerpo, que puede provocar en esta misma zona la fatiga muscular, la
sobrecarga, el dolor y por último, una lesión.
Trabajos con pantallas de visualización de datos: lnvolucra la labor gue realiza un
trabajador en base al uso del hardware y el software (Los que forman parte de la
ofimática). Se consideran trabajadores usuarios de pantallas de visualización a todos
aquellos que Superen las 4 horas diarias o 20 horas semanales de trabajo efectivo.on 1,.

dichos equipos.
Trastornos múscu\o esque\éticos: Son \esiones de músculos, tendones, nervios,
articulaciones que se localizan con más frecuencia en cuello, espalda, hombros, codos,
muñecas, manos. Reciben nombres como: Contracturas, tendinitís, síndrome del túnel
carpiano, lumbalgias, cervicalgias, dorsalgias, etc. El síntoma predominante es el dolor,
asociado a la inflamación, pérdida de fuerza, y dificultad o imposibilidad para realizar
algunos movimientos.
Vigilancia en Salud ocupacional: conjunto de usuarios, normas, procedimientos
recursos organizados para la recopilación, análisis, interpretación, divulgación
sistemátíca y oportuna de información sobre eventos de salud ocupacional.
zona de Ruido: Zona situada a lo largo o en torno a fuentes emisoras de ruido.
Principio de Protección: Los trabajadores tienen derecho a que el Estado y los
empleadores promuevan condiciones de trabajo dignas que les garantícen un estado de
vida saludable, física, mental y social. Dichas condiciones deberán propender a:

Que el trabajo se desarrolle en un ambiente seguro y saludable.
Que las condiciones de trabajo sean compaübles con el bienestar, dignidad de los
trabajadores y ofrezcan posibilidades reales para el logro de los objeüvos
persona les del trabajador.

Principio de Prevención: El empleador garantízará, en el centro de trabajo, el
establecimiento de los medios, condiciones que protejan la vida, la salud, bienestar de
los trabajadores, y de aquellos que no teniendo vínculo laboral prestan servicios o se
encuentran dentro del ámbito del centro de labores.
Principio de Responsabilidad: El empleador a través del Seguro Complementario de
Trabajo y Riesgo asumirá las implicancias económicas, legales y de cualquiera otra
índole, como consecuencia de un accidente o enfermedad que sufra el trabajador en el
desempeño de sus funciones o a consecuencia de é1, conforme a las normas vigentes.
Principio de cooperación: El Estado, los empleadores, los trabajadores, sus
organizaciones sindicales, establecerán mecanismos que garanücen una permanente
colaboración, coordinación en materia de seguridad y salúd en el trabajo.
Principio de lnformación y Capacitación: Los trabajadores recibirán del empleador una
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oportuna, adecuada información, capac¡tación preventiva en la tarea a desarrollar, con
énfasis en lo potencialmente riesgoso para la vida, salud de los trabajadores y su familia.
Principios de Gestión lntegral: Todo empleador promoverá e integrará la gesüón de la
seguridad y salud en el trabajo a la gestión general de la empresa e instituciones.
Principios de Atención lntegral de la Salud: Los trabajadores que sufran algún accidente
de trabajo o enfermedad ocupacional tíenen derecho a las prestaciones de salud
necesarias, suficientes hasta su recuperación y rehabilitación, procurando su reinserción
laboral.
Principio de Consulta y Participación: El Estado promoverá mecanismos de consulta y
partícipación de las organizaciones de empleadores y trabajadores más representaüvos
y actores sociales, para la adopción de mejoras en materia de Seguridad y Salud en el
Trabajo.
Principios de Veracidad: Los empleadores, los trabajadores, los representantes de
ambos, demás enüdades públicas, privadas responsables del cumplimiento de la
legislación en seguridad y salud en el trabajo brindarán información completa, veraz
sobre la materia.
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ANEXO N"O2 COMPROMISO DE CUMPLIMIENTO DEL REGLAMENTO
¡NTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO

COMPROMISO DE CUMPLIMIENTO DEL REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL
TRABAJO

Yo

(Nombre y Apellido)

ldenüficado con DNI N": trabajador del
lnsütuto Regional de Enfermedades Neoplásicas del Centro - IREN CENTRO, de la Dirección,
Oficina, Unidad

Me comprometo a cumplir el presente Reglamento, firmando este documento, reconozco que
voy a leer y cumplir mis responsabilidades en Seguridad y Salud en el Trabajo.

Puesto de

^:

t":i§-

t ra baj o:
t .,r,

.r

U nidad/ servicio/ a rea t ra bajo:

Luga r de trabajo:

Fecha de entrega

Firma

V'B" Oficina Ejecuüva de Gestión y Desarrollo de Recursos Humanos (responsable de la Unidad
de Seguridad y Salud en elTrabajo.)
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ANEXO N" 03 Políüca de Seguridad y Salud en eltrabajo del tREN CENTRO

PT]I-|TICA [E SEü[-IRIDAil Y §AL{Jil E¡I EL TRAEAJfl DEL iiiSTITUTÜ
RETIÜNAL OE ENFIRMEDADE§ NIOPLÁSICAS DEL ÜEHTflÜ - NREilI CENIRÜ

I

§¡tll*s u¡: i,:tstitLtt::*n rrirt,r migirin +s §€r r.ifi lnr:ritutr es¡etializaC+,:ie la ffiai:trl i'eg;rn
[et]tri],':lLtE hrit'rdfi iln.t ¡tiErriÉn infegl.l del r¡inr,er. prii:rizanri*,1 1;s pe.s+n,is ür
ESria§*s rsi:rtrsrs errnúi:.ri,:ns g,*rarrtizaridr: una at*rd¡;:i de r¿iidez, r*lid,d, ¡rr¡rds;¡
Its airanirs rieniificos lr tecnrlú$i¿s:. [jsrrsi,:ler*mr]s iluÉ l,: rr:ár;ni:,;Éant* es su

capital hLr*ran0. crlr ej rual es prirridad rlel lnstitute Eegr*naÍ d* Enf*rmeCedes
I'leii¡lláriras del üerrtr¡. prúHrürrr la pre,,renddn rie i¿ segLrridad ,¡ salud tle lns
trahaiadr:rus Én sLts enl*rnrs de irahajc. aseEur*ndc r*lliiu.irne-cde tr*h¡i*,Íignas qi;e
garantiren ia protecciúr r1:e la l'ida la sallrri y *1 [:i*i:ert.ri d: lour:s aquell,,,rs que Be

enlLi+ntrar +n el ';tntrr:r ¡lt lahtr*s. p.rrr lr: qLre se adopi;l lr:r sigLri*irt;s ,:rrlplrirrri-**s

x. Prüfir6,,'s¡ rin ar¡rhi+nie ce lrahajr sÉgi-irü cün preveniión v prot*c,:iúrr
identificarldn y tcnlmlanrit los riesg,rs y pel¡grüs pür,* nc ilüLrsa'' *crid*ntes,r'
enf*rrned*des * l*s F*rs,mlr.s, ilraquin*r, eq*ipos 'i an¡hieiite

i. E-qi¡bNerer ios c,:nales rrer*sari*s par* ir:m*ntar el rep*rte ,ir sctas ir

üf,niiiri0fier inseguras inlii*ntes ,,, ¡,rcir,nei d* m*]*ra d* se,-"urineC. asl
g*rar:tilamr:s 1a t**sitlt¿ u participar-:ión ,je iis lraL,ajad,ir*: r sus
rep r*serrt * rrte s

3. Iurrrplir mn l*s r*t1Lti*itns leEeles e¡ nraleria de s*¡uridad r selurji** eltrah"rjt
';iger;ies ,::r:llp.runris.ls iniernos ,r, rtrr.is ier4*isiins que tRtll r-:El,TRt sLlsrriha.

4 Ueriii':*r que toda p*tsrlns it;'* elrp;es¡ ,Qi,re EE *ncrr*ntr¡ re¡li¿and¡ ¡ili',,idrCes
en las inst*l*ciirnes p,¡r int*rrnedi*r!+n lahoral. dehe cLrrnplir i':n I;rs ;itrrn¡s. hs
¡:ilncipits Ce sequridad ¡' s*lu,J *n el lrahajn est*tllerirjüs p+r la ins,tituciún.

5. Frrx*ü,,,Ér ls nr*j*ra continua d*l desemp*fr,r: de la Segurir3ad y Saiud en el
-,--t--:-

I :{ lJiljL.

t lntegr*r ei Sirlenla de üestirin ile SeaLrridai ,¡ salutl en el irabaj,* en lil
cr¡anira,:idr:. de nlodc quü sea c,rnipalihl* rtn cirrs sister¡ar existent*s

L,;s th,jetivrs ri* SeEarridarl ¡ Sa{ud en el Trabaj¡ s* estahlecen basündose en el
cunrplintient* d* est')¡ tnntprr-Lmir':s, crn lcs r:¡.J* ÉÉ identiiil¡ píenar:*nte la [jre'"-rirn
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